Einmhe=Il TC-CS 860/1 Kit

D  Originalbetriebsanleitung SLO Originalna navodila za uporabo
Mini-Handkreissage Mini roéna krozna Zaga

GB Original operating instructions
Mini hand-held circular saw

F Mode d’emploi d’origine
Mini scie circulaire portable

| Istruzioni per I'uso originali
Mini sega circolare a mano

DK/ Original betjeningsvejledning
N Mini-hdndrundsav

S Original-bruksanvisning
Mini-handcirkelsag

CZ Originalni navod k obsluze
Mala ruéni kotoucova pila

SK Originalny navod na obsluhu
Mini ruéna okruzna pila

NL Originele handleiding
Minihandcirkelzaag

E Manual de instrucciones original
Minisierra circular

P Manual de instrucdes original
Mini-serra circular

FIN Alkuperaiskayttoohje
Pienoispyorésaha
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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/3)
Handgriff
Ein-/Ausschalter
Sperrtaste
Feststellschraube fur Schnitttiefeneinstellung
Hebel zum Hochziehen des Ségeschuhs
Séageschuh
Séageblatt
Feststellschraube fur Parallelanschlag
Parallelanschlag

. Anschluss fiir Spanabsaugung

. Adapter fir Spanabsaugung

. Schraube zur Sageblattsicherung

. Flansch

. Resetknopf

©COoNOOAWN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Mini-Handkreissage
Parallelanschlag

Adapter fiir Spanabsaugung
Inbusschlissel
Flhrungsschiene 3x
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Mini-Handkreissage ist geeignet zum Sagen
von geradlinigen Schnitten in Holz, holzahnlichen
Werkstoffen und Kunststoffen unter Verwendung
des geeigneten Sageblattes. Dabei sind ein Uber-
hitzen der Sdgezahnspitzen und ein Schmelzen
des Kunststoffes zu vermeiden. AuBerdem ist sie
geeignet zum Schneiden von Fliesen unter Ver-
wendung der entsprechenden Trennscheibe.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .........ccceeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ...........c.cccccoiiiiiiiens 450 W
Leerlauf-Drehzahl: ...........cccccoeniiniene 6.000 min”'
Schnitttiefe: ... max. 23 mm
Schnitttiefe mit Fihrungsschiene:..... max. 18 mm
Sageblatt: ......ccoeeiiiiiiii e @85 mm
Séageblattaufnahme: ...........cccovieeinens @10 mm
SchutzkIasse: ......coovvveivrieeieeeeeeee /3]
GEWICHT: ..., 2,0kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..........cccoocoevrinee.

Unsicherheit KpA ............................................
Schallleistungspegel L,,,, .
Unsicherheit K, .....oooovnieiniiiiii

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 3,496 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schnitttiefe einstellen (Bild 2)

e Feststellschraube fir Schnitttiefeneinstellung
(4) l6sen.

Schnitttiefe nach Skala (a) einstellen

Bei Holz und Kunststoff sollte die Schnitttiefe
etwas tiefer als die Materialstarke gewéahlt
werden.

Um darunter liegende Oberflachen nicht zu
beschéadigen, kann bei Holz und Kunststoff
die Schnitttiefe auch exakt auf die Material-
starke eingestellt werden. Dies fuhrt aller-
dings zu einem etwas unsauberen Schnitt.

5.2 Absaugen von Staub und Spéanen (Bild 3)
SchlieBen Sie eine Absauganlage oder einen
Staubsauger an lhr Gerat an. Sie erreichen damit
eine optimale Absaugung von Stauben und Spa-
nen vom Werkstlck.

Die Vorteile: Sie schonen sowohl das Gerat als
auch lhre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauber und sicher.

e SchlieBen Sie den Adapter fiir Spanabsau-
gung (11) an den Anschluss fir Spanabsau-
gung (10) an.

An den Adapter fir Spanabsaugung (11)
kénnen Sie nun einen geeigneten Staubsau-
ger anschlieBen (Staubsauger nicht im Liefer-
umfang).

5.3 Parallelanschlag (Bild 4/5)
® Der Parallelanschlag (9) erlaubt es lhnen,
parallele Linien zu ségen.

Lockern Sie die im SagefuB3 (6) befindliche
Feststellschraube fiir den Parallelanschlag
(8).

Die Montage erfolgt durch Einsetzen des
Parallelanschlags (9) in die Fiihrung (a) im
SéagefuB3 (6) (siehe Bild 4).

Setzen Sie den bendétigten Abstand fest und
ziehen Sie die Feststellschraube (8) wieder
fest.

Benutzung des Parallelanschlages: Positio-
nieren Sie den Parallelanschlag (9) flach am
Werkstlickrand und beginnen Sie mit dem
Séagen.
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6. Bedienung

6.1 Arbeiten mit der Minihandkreissage

® Minihandkreissage stets mit festem Griff
halten.

Keine Gewalt anwenden!

Mit der Minihandkreissage leicht und gleich-
maBig vorricken.

Das Abfallstiick sollte sich auf der linken
Seite der Minihandkreissage befinden, damit
der breite Teil des Auflagetisches auf seiner
ganzen Flache aufliegt.

Wenn nach vorgezeichneter Linie gesagt
wird, Minihandkreissédge an der entspre-
chenden Kerbe entlangfihren.

Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest ein-
spannen. Nie mit der Hand festhalten.
Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!
Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie keine defekten Sageblatter
oder solche, welche Risse und Spriinge auf-
weisen.

Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmut-
tern, deren Bohrung gréBer oder kleiner ist
als diejenige des Sageblattes.

Das Séageblatt darf nicht von Hand oder durch
seitlichen Druck auf das Sageblatt gebremst
werden.

Der Sageschuh darf nicht verklemmen und
muss sich nach abgeschlossenem Arbeits-
gang wieder in der Ausgangsposition befin-
den.

Vor der Verwendung der Minihandkreissage
bei herausgezogenem Netzstecker die Funk-
tion des Sageschuhs prifen.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz de-
Maschine, dass die Sicherheitseinrichtungen
wie Sageschuh, Flansche und Verstelleinrich-
tungen funktionieren bzw. richtig eingestellt
und festgestellt sind.

An den Adapter fiir Spanabsaugung (11)
kénnen Sie eine geeignete Staubabsaugung
anschlieBen. Stellen Sie sicher, dass die
Staubabsaugung sicher und ordnungsgeman
angeschlossen ist.

Gefahr! Vor allen Arbeiten an der Kreissédge
Netzstecker ziehen!

6.2 Benutzung der Minihandkreisséage

* Geeignetes Sageblatt fiir das zu sagende
Material auswahlen

Zustand und Scharfe des Sageblattes Gber-
prifen.

02.09.2016
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® Schnitttiefe einstellen.

e Gerat in die Hand nehmen und darauf ach-
ten, dass keine Luftungsschlitze verdeckt
werden.

® Gerat einschalten und einige Sekunden war-
ten, bis das Sageblatt die Betriebsdrehzahl
erreicht hat.

® Sperrtaste (3) driicken und langsam, aber
mit etwas Druck in das Werkstick eintauchen.

e Gerat vorwarts durch das Werkstlick schie-
ben. Niemals rickwarts!

® Beim Schneiden nur geringe Kraft auf das
Gerét bringen.

* Die Grundplatte soll immer flach auf dem
Werkstuck aufliegen

® Bevor Sie den Sagevorgang am Werkstiick
beginnen, kénnen Sie den Sageschuh (6)
mit dem Hebel (5), wie in Bild 6 gezeigt, nach
oben schieben. Dies erméglicht Ihnen einen
leichteren Start des Sagevorgangs wenn Sie
am Rand eines Werkstlicks beginnen.

6.3 Ein-/ Ausschalten (Bild 1)

Einschalten: Ein-/Ausschalter (2) nach vorn schie-
ben und halten.
Ausschalten: Ein-/Ausschalter (2) loslassen.

Hinweis! Probeschnitt mit einem Abfallholz
durchfiihren

6.4 Sageblatt wechseln (Bild 1/7-8)

Gefahr! Vor allen Arbeiten an der Kreissage
Netzstecker ziehen!

Verwenden Sie ausschlieBlich Sageblatter, die
der Norm EN 847-1 entsprechen und vom glei-
chen Typ sind, wie das mitgelieferte Sageblatt
dieser Handkreissage. Lassen Sie sich im Fach-
handel beraten.

Vorsicht! Aus Sicherheitsgriinden darf die Mini-
handkreissage nicht mit eingestecktem
Inbusschltssel betrieben werden.

e Schraube zur Sageblattsicherung (12) mit
dem Inbusschlussel (a) im Uhrzeigersinn
|6sen und gleichzeitig mit dem Inbusschlissel
(b) auf der anderen Seite gegenhalten.

e Sperrtaste 3 driicken und den beweglichen
Séageschuh (6) mit Hilfe des Hebels (5) nach
oben schieben und festhalten.

e Sageblatt (7) nach unten entnehmen.

® Flansch reinigen, neues Sageblatt einsetzen.

Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil am Ge-
hause (c) und auf dem Sageblatt)!

e Schraube zur Sageblattsicherung (12) anzie-
hen, auf Rundlauf achten.

* Bevor Sie den Ein-Ausschalter betatigen, ver-
gewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile leichtgangig und
Klemmschrauben fest angezogen sind.

6.5 Austausch des Antriebsriemens
(Bild 9-10)

® Der Austausch des Riemens sollte durch eine
qualifizierte Fachkraft vorgenommen werden.

e Der Antriebsriemen (B) muss ausgetauscht
werden, falls er verschlissen ist.

® Losen Sie die Schraube (a) und nehmen Sie
die seitliche Riemenabdeckung (A) ab.

e Schrauben Sie die Schraube auf der Riemen-
scheibe (C) ab und entnehmen Sie die dar-
aufliegende Scheibe.

* Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsrie-
men (B) und reinigen Sie die beiden Riemen-
scheiben (C/D).

® Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die
Riemenscheibe (C) auf und ziehen Sie den
Riemen unter Drehen der Welle auf die Rie-
menscheibe (D) auf.

® Achten Sie darauf, dass der Antriebsriemen
korrekt auf den Riemenscheiben aufliegt.

® Legen Sie die Scheibe wieder auf die Rie-
menscheibe (C) auf und schrauben Sie diese
fest.

* Die Riemenabdeckung (A) aufsetzen und mit
der Schraube (a) befestigen.

6.6 Reset-Knopf (Bild 11)

Bei Uberlastung durch z.B. Verklemmen des Sa-
geblattes, schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Um es wieder in Betrieb zu setzen muss zunéchst
der Reset-Knopf (14) gedriickt werden. Danach
kann das Geréat wieder normal bedient werden.

6.7 Montage und Verwendung der Fiihrungs-
schiene (Bild 12-17 / Pos. b)

Mit der Fihrungsschiene kdnnen Sie genaue und
geradlinige Schnitte ausfiihren.

-10-
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6.7.1 Montage

Um die 3 Fuhrungsschienen zu montieren, gehen

Sie wie folgt vor.

- Legen Sie die beiden Verbindungsstiicke (a)
zusammen. Fiihren Sie dazu den Zapfen des
einen Teils in das Loch des anderen. (Siehe
Bild 12)

- Schieben Sie das zusammengelegte Verbin-
dungsstuck (a) bis zur Hélfte in die Unterseite
der Fuhrungsschiene (b) ein. Achten Sie da-
bei darauf, dass der Kopf der Inbusschrauben
zusehen ist. (Siehe Bild 13/1.)

- Schieben Sie nun eine weitere Fihrungs-
schiene auf das zur Halfte herausschauende
Verbindungssttick (a) bis sich beide Schienen
treffen. (Siehe Bild 13/2.)

- Schrauben Sie die beiden Inbusschrauben
(c) mit dem Inbusschlussel (d) fest, sodass
sich die Fuhrungsschienen nicht mehr tren-
nen kdnnen. (Siehe Bild 14)

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-

folge.

6.7.2 Verwendung

- ReiBen Sie ihr Werkstiick an.

- Setzen Sie die Fihrungsschiene (b) so auf,
dass die Kante der Fiihrungsschiene (b) an
der AnreiBlinie des Werkstuicks liegt.

- Schieben Sie die Mini-Handkreissage in die
Fihrung der Fihrungsschiene (b). (Siehe Bild
15)

- Schalten Sie die Mini-Handkreissage ein und
fahren Sie gleichméaBig mit geringem Schub
auf der Fihrungsschiene (b) entlang. (Siehe
Bild 16)

Hinweis!

Beim ersten Schnitt wird ein Stiick der Gum-
milippe am Rand der Fiihrungsschiene ab-
geschnitten (Siehe Bild 17). Dies dient dazu,
dass die Gummilippe genau am Séageblatt
anliegt. Verwenden Sie daher fiir den ersten
Schnitt ein Abfallstiick.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Sé&geblatt, Trennscheibe, Antriebsriemen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/3)
1. Handle

2. ON/OFF switch

3. Locking button

4. Locking screw for cutting depth setting
5. Lever for raising the soleplate

6. Soleplate

7. Saw blade

8. Locking screw for parallel stop

9. Parallel stop

10. Connection for dust extraction system
11. Adapter for dust extraction system

12. Screw for securing the saw blade

13. Flange

14. Reset button

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 18

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Mini Hand-Held Circular Saw
Parallel stop

Adapter for dust extraction system
Allen key

Guide rail 3x

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The mini hand-held circular saw is designed for
sawing straight cuts in wood, wood-type materials
and plastics, using the appropriate blade. When
you are cutting plastics, avoid overheating the tips
of the blade as this could melt the material. Even
tiles can be cut with this saw, provided the correct
cutting wheel is fitted.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-18 -
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4. Technical data

Mains voltage: ........ccccoeevnene 230-240V ~50 Hz
Power input: .......ccociiiiiiiii 450 W
ldling speed: ..o 6,000 min”'
Cutting depth: ....cooeeiiiiiiiiiee max. 23 mm
Cutting depth with guide rail: ............. max. 18mm
Saw blade: ......ccoovviiiii @ 85 mm
Blade holder: .........cccocviieiiiieiececee @10 mm
Protection class: ........cccoveeereeieneeeceeeen /3]
Weight: ..o 2.0kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level
K., uncertainty .............
L, sound power level . .
Kia Uncertainty ...

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 3,496 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Setting the cutting depth (Figure 2)

® Undo the locking screw for setting the cutting
depth (4).

e Set the cutting depth in accordance with the
scale (a).

®  When cutting wood or plastic the selected
cutting depth should be a little larger than the
material thickness.

° To prevent damage to underlying surfaces,
the cutting depth can be set exactly to the
thickness of the material. However, this will
result in a slightly unclean cut.
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5.2 Extraction of dust and chips (Figure 3)
Connect your tool to an extraction unit or vacuum
cleaner. This will provide excellent extraction of
chips and dust from the workpiece.

The benefits are that you will protect both the

equipment and your own health. Your work area

will also be clean and safe.

o Attach the adapter for the dust extraction
system (11) to the connection for the dust ext-
raction system (10).

® You can then connect a suitable vacuum
cleaner (not supplied) to the dust extraction
system adapter (11).

5.3 Parallel stop (Figure 4/5)

® The parallel stop (9) enables you to saw par-
allel lines.

® Loosen the locking screw for the parallel stop
(8) on the saw foot (6).

® To assemble, slide the parallel stop (9) into
the guide (a) on the saw foot (6) (see Figure
4).

e Set the required spacing and then tighten the
locking screw (8) again.

® Using the parallel stop: Position the parallel
stop (9) flat on the edge of the workpiece and
start the cut.

6. Operation

6.1 Working with the mini hand-held circular
saw

®  Always hold the mini hand-held circular saw
firmly.

® Do not use force!

Push forwards gently and evenly with the mini
hand-held circular saw.

® The waste piece should be on the left-hand
side of the mini hand-held circular saw so that
the wide section of the support bench sup-
ports its full area.

e If you are sawing down a line that has been
drawn, guide the mini hand-held circular saw
along the corresponding notch.

e Clamp small pieces of wood securely before
sawing them. Never hold them with your
hand.

®  Always follow the safety instructions. Wear
safety goggles.

® Do not use defective saw blades or blades
that are cracked or broken.

* Do not use any flanges / flange nuts whose
bore hole is larger or smaller than those in the

saw blade.

e The saw blade must not be decelerated by
hand or by applying lateral pressure to the
blade.

® The soleplate must not jam and must return
to its initial position after the operation has
been completed.

e Before you use the mini hand-held circular
saw, check the function of the soleplate with
the mains plug disconnected.

* Before you use the machine, ensure that the
safety equipment such as the soleplate, flan-
ges and adjustment devices are in working
order and are correctly adjusted and secure.

® You can connect a suitable dust extraction
system to the dust extraction adapter (11).
Ensure that the dust extraction system is sa-
fely and correctly connected.

Danger! Always pull out the power plug befo-
re doing any work on the circular saw!

6.2 Using the mini hand-held circular saw

® Select a suitable blade for the material you
wish to saw.

®  Check the condition and sharpness of the
blade.

e Set the cutting depth.

®  Pick up the tool and make sure that no air
vents are covered.

®  Switch on the tool and wait for a few seconds
for the blade to reach operating speed.

® Press the locking button (3) and, applying a
little pressure, slowly lower the tool into the
workpiece.

e Push the saw forwards through the workpie-
ce. Never cut backwards!

® Exertonly little pressure on the tool when cut-
ting.

® The base plate must always lie flat on the
workpiece.

e Before you start your sawing work on the
workpiece, you can raise the soleplate (6)
with the lever (5) as shown in Fig. 6. Starting
the sawing work is then easier when you want
to begin at the edge of a workpiece.

6.3 Switching ON/OFF (Fig. 1)

To switch on: Slide the ON/OFF switch (2) for-
wards and hold.

To switch off: Release the ON/OFF switch (2)

Notice!Carry out a trial cut in a piece of waste
wood

-20-
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6.4 Changing the saw blade (Fig. 1/7-8)

Danger! Always pull out the power plug befo-
re doing any work on the circular saw!

Use only saw blades which comply with standard
EN 847-1 and are of the same type as the saw
blade supplied with this circular saw. Ask your
dealer for advice.

Caution! The mini hand-held circular saw must
not be operated with the Allen key inserted in it.

® Undo the screw for securing the saw blade
(12) by turning it in clockwise direction with
the Allen key (a) while at the same time hol-
ding on the opposite side with the Allen key
(b).

® Press the locking button (3) and use the lever
(5) to raise the adjustable soleplate (6) and
hold.

® Remove the saw blade (7) in a downwards
direction.

e Clean the flange and insert the new saw bla-
de. Pay attention to the running direction (see
arrow on the housing (c) and saw blade).

® Tighten the screw to secure the saw blade
(12), check it runs true.

* Before you press the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted and
that moving parts run smoothly and the clam-
ping screws are tightened securely.

6.5 Replacing the drive belt (Fig. 9-10)
® The belt should be replaced by a trained ex-

pert.

® The drive belt (B) must be replaced if it is
worn.

® Undo the screw (a) and remove side belt co-
ver (A).

® Unscrew the screw from the belt pulley (C)
and remove the disk from on top of the belt
pulley.

® Remove the worn drive belt (B) and clean the
two belt pulleys (C/D).

® Place the new drive belt on the belt pulley (C)
and pull the belt onto the belt pulley (D) whilst
turning the shaft.

® Make sure that the drive belt is properly sea-
ted on the belt pulleys.

® Place the disk back on the belt pulley (C) and
secure it with the screw.

®  Fit the belt cover (A) and secure it with the
screw (a).

6.6 Reset button (Fig. 11)

In case of overloading, e.g. due to the saw blade
becoming jammed, the equipment will shut down
automatically. To restart, you must first press the
reset button (14). The equipment can then be
operated as normal.

6.7 Fitting and using the guide rail (Fig. 12-
17 / Item b)

With the guide rail you can make exact and

straight cuts.

6.7.1 Assembly

To fit the 3 guide rails, proceed as follows.

® Place the two connecting pieces (a) together.
Insert the tenon of the one part into the hole
of the other part. (See Fig. 12)

e Push the assembled connecting piece (a)
half-way into the bottom side of the guide
rail (b). Make sure that the head of the Allen
screws is visible. (See Fig. 13/ 1.)

® Now push another guide rail onto the half-
visible connecting piece (a) until the two rails
meet. (See Fig. 13/2.)

e Tighten the two Allen screws (c) with the Allen
wrench (d) so that it is no longer possible to
separate the guide rails. (See Fig. 14)

* To dismantle, proceed in reverse order.

6.7.2 Use

®  Mark up your workpiece.

® Position the guide rail (b) so that the edge of
the guide rail (b) rests against the marker line
on the workpiece.

e Push the mini hand-held circular saw into the
guide of the guide rail (b). (See Fig. 15)

®  Switch on the mini hand-held circular saw and
move it evenly with little force along the guide
rail (b). (See Fig. 16)

Important!

When the first cut is made, a piece of the rub-
ber lip at the edge of the guide rail will be cut
off (see Fig. 17). This ensures that the rubber
lip rests exactly against the saw blade. There-
fore, use a waste piece for this first cut.

.21-
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 22

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-22-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes
Consumables* Saw blade, cutting wheel, drive belt
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-25-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/3)

Poignée

Interrupteur marche/arrét

Touche de verrouillage

Vis de fixation pour le réglage de la profon-

deur de coupe

Levier pour tirer le patin vers le haut

La protection de la scie

Lame de scie

Vis de fixation pour la butée paralléle

Butée paralléle

0. Raccordement pour le dispositif d’aspiration
des copeaux

11. Adapteur pour le dispositif d’aspiration des

copeaux

12. Vis pour la sécurité de la lame de scie

13. Bride

14. Bouton reset

rPON~

S©YoNo O
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mini scie circulaire portable

® Butée parallele

® Adaptateur pour aspiration de copeaux
* Clé a six pans creux

® Rail de guidage 3x

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La mini scie circulaire portative convient pour

des coupes droites dans le bois, les matériaux
semblables au bois et le plastique sous réserve
d‘utiliser la lame de scie appropriée. Ce faisant,

il faut éviter que les pointes des dents de la scie
surchauffent et que le plastique fonde. De plus, la
scie convient pour la coupe de carreaux sous ré-
serve d‘utiliser la meule trongonneuse appropriée.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout

-27 -

02.09.2016 08:31:55



genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ................ 230-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : .........cccccoviineniicnene 450 W
Vitesse de rotation avide : ................. 6000 tr/min
Profondeur de coupe : .............. maximum 23 mm
Profondeur de coupe avec rail de guidage : ........
.......................................................... max. 18 mm

Catégorie de protection : .........cccceveiverienene /8]

PoidS & e 2,0kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....85,5dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 96,5 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 3,496 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Réglez la profondeur de coupe (figure 2)

o Desserrez la vis de fixation pour le réglage de
la profondeur de coupe (4).

® Réglez la profondeur de coupe d’aprés
I'échelle graduée (a)

® Pour le bois et le plastique, la profondeur
de coupe doit étre un peu plus basse que
'épaisseur de matériau.

® Pour ne pas endommager les surfaces au-
dessous, la profondeur de coupe, pour le bois
et le plastique, peut étre réglée exactement
sur I'épaisseur du matériau. Cela conduit ce-
pendant a une coupe un peu moins propre.

5.2 Aspirez de la poussiére et des copeaux
(figure 3)

Branchez une installation d’aspiration ou un as-

pirateur sur votre appareil. Vous optimiserez ainsi

'aspiration de poussiéres et de copeaux de la

piéce a usiner.

Les avantages : vous ménagez I'appareil ainsi

que votre propre santé. de plus, votre zone de

travail reste propre et sire.

® Raccordez I'adaptateur pour I'aspiration de
copeaux (11) au raccord pour I'aspiration des
copeaux (10).

® Vous ne pouvez raccorder a I'adaptateur pour
'aspiration des copeaux (11) qu’un aspirateur
approprié (aspirateur non compris dans la
livraison).

5.3 Butée paralléle (figure 4/5)

® Labutée paralléle (9) permet de couper des
lignes paralléles.

o Desserrez la vis de fixation qui se trouve dans
le pied de la scie (6) pour la butée paralléle
(8).

® Le montage se fait en placant la butée paral-
lele (9) dans la glissiere de guidage (a) dans
le pied de la scie (6) (voir figure 4).

® Fixez I'écart nécessaire et vissez a nouveau
la vis de fixation (8) a fond.

e Utilisation de la butée paralléle : Positionnez
la butée paralléle (9) a plat, au bord de la pi-
ece a usiner et commencez a scier.

6. Commande

6.1 Travaillez avec la mini-scie circulaire por-
table

® Tenez toujours la mini-scie circulaire portable
par la poignée fixe.

® Ne forcez pas'!

Avancez régulierement et légérement avec la
mini-scie circulaire portable.

® Le morceau de bois doit se trouver a droite
de la mini-scie circulaire portable pour que la
partie large de la table de support se trouve
sur toute sa surface.

® Sil'on scie en suivant une ligne prédessinée,
guidez la mini-scie circulaire portable le long
de 'encoche correspondante.

® Serrez fixement les petites pieces de bois
avant de les traiter. Ne les maintenez jamais
avec la main.

® Respectez absolument les prescriptions de
sécurité | Portez des lunettes de protection !

¢ Nutilisez jamais de lames de scie défectu-
euses ni encore de lames comportant des
félures ou des fissures.

e Nutilisez aucune bride/aucun écrou de bride
dont le percage est supérieur ou inférieur a
celui de la lame de scie.

¢ |l ne faut pas freiner la lame de scie avec la
main ni en appuyant dessus sur le coté.

® La protection de la scie ne doit pas étre coin-
cée. |l faut qu’elle se retrouve dans sa positi-
on de départ une fois 'opération terminée.

° Avant d'utiliser la scie circulaire, contrélez la
fonction de la protection du pendule en fai-
sant attention que la fiche est bien retirée de
la prise.

® Avant tout emploi de la machine, assurez-
vous que les dispositifs de sécurité (scie,
brides et dispositifs de réglage) fonctionnent
correctement et qu’ils sont bien réglés et
fixés.

® Vous pouvez raccorder une aspiration de la
poussiére appropriée a I'adaptateur du dispo-
sitif d’aspirations des copeaux (11). Assurez-
vous que I'aspiration de poussiére est bien
correctement et sGrement raccordée.

Danger ! Avant tout travail sur la scie circu-
laire, tirez la fiche de contact !
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6.2 Utilisation de la mini-scie circulaire
portable

e Choisir lalame de scie appropriée pour le
matériau a scier.

o Vérifiez I'état et la netteté de la lame de scie.

® Réglez la profondeur de coupe.

® Prenezl'appareil en main et veillez a ce
qu’aucune fente d’aération ne soit recouverte.

® Mettez I'appareil en circuit et attendez quel-
ques secondes jusqu’a ce que la lame de
scie est atteinte sa vitesse de régime.

®  Appuyez sur la touche de verrouillage (3) et
insérez-la lentement mais avec une légere
pression dans la piéce a usiner.

® Poussez I'appareil vers 'avant a travers la
piéce a usiner. Ne jamais reculer !

® Lors de la découpe, déployez une force mini-
me sur 'appareil.

® Laplaque de montage doit toujours étre pla-
cée a plat sur la piece a usiner.

® Avant de commencer a scier la piece a
usiner, vous avez la possibilité de pousser
le patin (6) vers le haut & I‘aide du levier (5)
comme illustré sur la figure 6. Cela vous per-
met de démarrer le processus de coupe plus
facilement lorsque vous commencez sur le
bord d’une piéce a usiner.

6.3 Mise en circuit/arrét (figure 1)

Mise en circuit : poussez vers l'avant I'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez.

Mise hors circuit : relachez I'interrupteur marche/
arrét (2).

Remarque! Effectuez un coup d’essai sur un
déchet de bois.

6.4 Changez la lame de scie (figure 1/7-8)

Danger ! Avant tout travail sur la scie circu-
laire, tirez la fiche de contact !

Utilisez uniquement des lames de scie qui répon-
dent a la norme EN 847-1 et qui sont du méme
type que la lame de scie fournie avec cette scie
circulaire portable. Faites-vous conseiller dans les
magasins spécialisés.

Prudence ! Pour des raisons de sécurité, la mini-
scie circulaire portable ne doit pas étre exploitée
lorsque la clé a six pans creux est enfichée.

® Desserrez la vis du blocage de la lame de
scie (12) avec la clé a six pans creux (a) dans
le sens des aiguilles d’'une montre et simul-

tanément exercez une contre pression sur
l'autre c6té avec la clé a six pans creux (b).

® Appuyez sur la touche de verrouillage (3),
poussez le patin mobile (6) vers le haut a
l'aide du levier (5) et maintenez-le.

® Retirez lalame de scie (7) vers le bas.

® Nettoyez la bride, introduisez une nouvelle
lame. Faites attention au sens de mouvement
(voir fleche sur le boitier (c) et sur la lame de
scie) !

® Serrez le boulon de blocage de la lame de
scie (12), faites attention a la marche concen-
trique.

® Avant d’actionner l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de la scie est mon-
tée correctement, les parties mobiles foncti-
onnent simplement et que les vis de serrage
sont serrées a fond.

6.5 Remplacement de la courroie
d’entrainement (fig. 9-10)

® Leremplacement de la courroie devrait étre
effectué par un spécialiste qualifié.

e Lacourroie d’entrainement (B) doit étre rem-
placée si elle est usée.

® Desserrez la vis (a) et enlevez le couvercle de
protection latéral (A) de la courroie.

® Dévissez la vis de la rondelle de la courroie
(C) et retirez le disque posé dessus.

e Otez la courroie d’entrainement usée (B) et
nettoyez les deux poulies a courroie (C/D).

® Posez la nouvelle courroie d’entrainement sur
les poulies a courroie (C) et remontez la cour-
roie sur les poulies a courroie (D) en tournant
l'arbre.

® Veillez ce-faisant a ce que la courroie
d’entrainement soit correctement placée sur
les poulies a courroie.

e Posez a nouveau le disque sur la rondelle de
la courroie (C) et vissez fermement celui-ci.

® Remettre le couvercle de protection de la
courroie (A) et fixer avec la vis (a).

6.6 Bouton reset (figure 11)

En cas de surcharge par ex. blocage de la lame
de scie, 'appareil s’éteint automatiquement. Pour
le remettre en marche, il faut d’abord appuyer sur
le bouton reset (14). Ensuite, 'appareil peut étre
utilisé a nouveau normalement.
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6.7 Montage et utilisation des rails de guida-
ge (figure 12 a 17/ pos. b)

Le rail de guidage permet d‘exécuter des coupes

exactes et droites.

6.7.1 Montage

Pour monter les 3 rails de guidage, procédez

comme suit.

® Assemblez les deux piéces de raccord (a).
Pour cela, introduisez le goujon d‘une des pi-
eces dans le trou de l‘autre. (voir figure 12)

® Insérez la piece de raccord (a) jusqu‘a la moi-
tié dans la partie inférieure du rail de guidage
(b). Veillez ce-faisant a ce que la téte des vis
allen soit visible. (voir figure 13/1.)

® Insérez a présent un autre rail de guidage sur
la piece de raccord a moitié sortie (a) jusqu‘a
ce que les deux rails se touchent. (voir figure
13/2.)

® Vissez les deux vis allen (c) a I'aide de la
clé allen (d) de fagon a ce que les rails de
guidage ne puissent plus étre séparés. (voir
figure 14)

® Le démontage s‘effectue dans I‘'ordre inverse.

6.7.2 Utilisation

© Faites un trait sur votre piéce a usiner.

® Positionnez le rail de guidage (b) de telle ma-
niére que le bord du rail de guidage (b) soit le
long du tragage de la piéce a usiner.

® Insérez la mini scie circulaire dans le guidage
du rail de guidage (b). (voir figure 15)

® Allumez la scie circulaire portable et avancez
de maniére égale avec une légére pousseée le
long du rail de guidage (b). (voir figure 16)

Remarque !

A la premiére coupe, un bout de la lévre en
caoutchouc située au bord du rail de guida-
ge est coupé (voir figure 17). Cela sert a ce
que la lévre en caoutchouc vienne se coller
exactement contre la lame de scie. Pour la
premiére coupe, utilisez un morceau de bois
quelconque.
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Brosses a charbon
Matériel de consommation/ Lame de scie, meule trongonneuse, courroies
piéces de consommation* d‘entrainement
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/3)

1. Impugnatura

2. Interruttore ON/OFF

3. Tasto di bloccaggio

4. Vite difissaggio per 'impostazione della pro-
fondita di taglio

5. Leva per il sollevamento del pattino della
sega

6. Pattino della sega

7. Lama

8. Vite difissaggio per guida parallela

9. Battuta parallela

10. Attacco per I'aspirazione dei trucioli
11. Adattatore per I'aspirazione dei trucioli
12. Vite di fissaggio della lama

13. Flangia

14. Tasto direset

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Mini sega circolare a mano

Battuta parallela

Adattatore per I'aspirazione dei trucioli
Brugola

Barra di guida 3x

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La mini sega circolare & ideale per effettuare tagli
diritti nel legno, in materiali simili al legno e in
materie plastiche utilizzando la lama adatta. In tal
caso si deve evitare che le punte dei denti della
lama si surriscaldino e che il materiale plastico si
fonda. Inoltre essa € adatta per tagliare piastrelle
utilizzando il rispettivo disco.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ..........cccuuee. 230-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: ...........cccoeeveeiiiiiiiinennn. 450 W
Numero di giri a vuoto: ..6,000 min™

Profondita di taglio: ........c.ccccevernens max. 23 mm
Lama: ..o @ 85 mm
Sede dellalama: .......cccceevevveeeviieeennn. @10 mm
Grado di protezione: .........cc.cceevveeeeereeeerenen. 11/@1
PESO: . 2,0kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 85,5dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 96,5dB (A)
Incertezza K, ..voovvveveniniiiiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 3,496 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Regolare la profondita di taglio (Fig. 2)

e Allentare la vite di serraggio della regolazione
della profondita di taglio (4).

® Regolate la profondita di taglio secondo la
scala (a)

e Perillegno e la plastica la profondita di taglio
dovrebbe essere selezionata un po’ piu pro-
fonda dello spessore del materiale.

® Nel caso dilegno e plastica & possibile re-
golare una profondita di taglio esattamente
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corrispondente allo spessore del materiale
per non danneggiare superfici sottostanti. Cio
comporta perod un taglio meno pulito.

5.2 Aspirazione di polvere e trucioli (Fig. 3)

Collegate un apparecchio di aspirazione o un

aspirapolvere al vostro apparecchio. In questo

modo ottenete un’aspirazione ottimale di polvere

e trucioli dal pezzo da lavorare.

| vantaggi: in tal modo evitate di arrecare danni

all’apparecchio e alla vostra salute. La vostra

zona di lavoro rimane inoltre pulita e sicura.

® Collegare I'adattatore per I'aspirazione di tru-
cioli (11) all’attacco per la relativa aspirazione
(10).

® Ora potete collegare all'adattatore per
I'aspirazione di trucioli (11) un aspirapolvere
adatto (aspirapolvere non compreso tra gli
elementi forniti).

5.3 Guida parallela (Fig. 4/5)

® Laguida parallela (9) permette di eseguire
tagli paralleli.

o Allentate la vite di serraggio posizionata nel
pattino della lama (6) per la guida parallela
(8).

® Il montaggio avviene tramite l'inserimento
della guida parallela (9) nella guida (a) del
pattino della lama (6) (vedi Fig. 4).

e Stabilite la distanza necessaria e serrate di
nuovo la vite di serraggio (8).

e Utilizzo della guida parallela: posizionate la
guida parallela (9) in orizzontale sul bordo del
pezzo da lavorare e iniziate a segare.

6. Uso

6.1 Lavorare con la mini sega circolare a
mano

® Impugnate sempre la mini sega circolare a
mano con una presa salda.

® Non usate la forza!
Spingete in avanti la mini sega circolare a
mano accompagnandola lentamente.

® |l pezzo che cade deve trovarsi a sinistra della
mini sega circolare a mano in modo che il lato
piu largo del piano di appoggio poggi su tutta
la sua superficie.

® Se segate seguendo una linea tracciata pre-
cedentemente, accompagnate la mini sega
circolare a mano lungo tale linea.

® | pezzidilegno piccoli vanno serrati in un
morsetto prima di iniziarne la lavorazione.

Non teneteli mai con le mani.

® Osservate sempre le norme di sicurezza! In-
dossate occhiali protettivil

® Non utilizzate lame difettose o che presentino
incrinature e crepe.

* Non utilizzate flange/dadi di flange con fori
piu grandi o piu piccoli di quelli della lama.

¢ Lalama non deve essere frenata manual-
mente o mediante pressione laterale sulla
lama stessa.

e |l pattino della sega non deve essere bloccato
e alla fine di ogni operazione deve trovarsi di
nuovo nella posizione di partenza.

®  Prima dell’'utilizzo della mini sega circolare
a mano con spina di alimentazione staccata
assicuratevi del corretto funzionamento del
pattino della sega.

® Prima di ogni utilizzo dell’apparecchio assi-
curatevi che i dispositivi di sicurezza quali il
pattino della sega, la flangia e i dispositivi di
regolazione siano funzionanti, inseriti e fissati
correttamente.

® Alradattatore per I'aspirazione di trucioli (11)
potete collegare un dispositivo di aspirazione
adatto. Accertatevi che il dispositivo di aspira-
zione della polvere sia collegato correttamen-
te.

Pericolo! Prima di qualsiasi lavoro sulla sega
circolare staccate la spina dalla presa!

6.2 Utilizzo della mini sega circolare a mano

® Selezionate una lama adatta al materiale da
segare

® Controllate lo stato e I'affilatura della lama.

® Impostate la profondita di taglio.

® Prendete in mano I'apparecchio ed assicura-
tevi che non venga coperta alcuna fessura di
aerazione.

® Accendete I'apparecchio e aspettate alcuni
secondi fino a quando la lama ha raggiunto il
numero di giri d’esercizio.

® Premete il pulsante di bloccaggio (3) e por-

tate la lama a contatto del pezzo da lavorare

lentamente ma esercitando una certa pressi-

one.

Spingete in avanti I'apparecchio attraverso il

pezzo da lavorare. Mai allindietro!

e Durante le operazioni di taglio applicate solo
poca forza sull’apparecchio.

e La piastra di base deve trovarsi sempre ap-
poggiata in piano sul pezzo da lavorare

® Primadiiniziare 'operazione di taglio sul
pezzo da lavorare potete spingere verso l'alto
il pattino della sega (6) con la leva (5) come
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mostrato nella Fig. 6. Questo vi permette un
facile avvio dell’operazione di taglio se comin-
ciate sul bordo di un pezzo da lavorare.

6.3 Accensione/spegnimento (Fig. 1)
Accensione: spingete in avanti I'interruttore ON/
OFF (2) e mantenetelo in questa posizione.
Spegnimento: mollate I'interruttore ON/OFF (2).

Avviso! Taglio di prova con scarti di legno
6.4 Sostituzione della lama (Fig. 1/7-8)

Pericolo! Prima di qualsiasi lavoro sulla sega
circolare staccate la spina dalla presa!

Utilizzate esclusivamente lame che rispondo-
no alla norma EN 847-1 e dello stesso tipo di
quella fornita con la sega circolare a mano. Per
informazioni dettagliate rivolgetevi ai rivenditori
specializzati.

Attenzione! Per motivi di sicurezza la mini sega
circolare a mano non deve essere usata con la
brugola inserita.

e Allentate in senso orario la vite di fissaggio
della lama (12) con la brugola (a) e allo stes-
so tempo tenete bloccato sull’altro lato con la
brugola (b).

® Premete il tasto di bloccaggio (3) e spingete
verso l'alto il pattino mobile della sega (6) con
I'aiuto della leva (5) tenendolo in questa posi-
zione.

e Estraete la lama (7) da sotto.

® Pulite la flangia e inserite una nuova lama.
Fate attenzione al senso di rotazione (vedi
freccia sull'involucro (c) e sulla lama)!

® Avvitare la vite di fissaggio della lama (12)
facendo attenzione al senso di rotazione.

®  Prima di azionare I'interruttore di ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente, che le parti mobili possano muoversi
liberamente e che le viti di serraggio siano
avvitate saldamente.

6.5 Sostituzione della cinghia di trasmissione
(Fig. 9-10)

e La sostituzione della cinghia dovrebbe essere
eseguita da personale qualificato.

® Lacinghia di trasmissione (B) deve essere
sostituita se usurata.

® Svitate la vite (a) e togliete la copertura late-
rale della cinghia (A).

e Svitate la vite sulla puleggia (C) e togliete la
relativa rosetta.

® Togliete la cinghia di trasmissione usurata (B)
e pulite le due pulegge (C/D).

® Appoggiate la nuova cinghia di trasmissione
sulla puleggia (C) e tiratela sulla puleggia (D)
ruotando l'albero.

® Fate attenzione che la cinghia di trasmissione
sia posizionata correttamente sulle pulegge.

* Riposizionate la rosetta sulla puleggia (C) e
riavvitatela.

e Mettete la copertura della cinghia (A) e fissa-
tela con la vite (a).

6.6 Tasto di reset (Fig. 11)

In caso di sovraccarico, per es. se la lama rimane
incastrata, 'apparecchio si disinserisce automa-
ticamente. Per rimetterlo nuovamente in esercizio
si deve prima premere il tasto di reset (14). Poi si
puo riutilizzare I'apparecchio normalmente.

6.7 Montaggio e impiego della barra di guida
(Fig. 12-17 / Pos. b)

Con la barra di guida potete eseguire tagli esatti

e dritti.

6.7.1 Montaggio

Per montare le 3 barre di guida procedete nel

modo seguente.

e Assemblate i due raccordi (a). A tale scopo
inserite la sporgenza di una parte nel foro
dell‘altra. (Vedi Fig. 12)

® Inserite il raccordo assemblato (a) per meta
nella parte inferiore della barra di guida (b).
Nel far cid controllate che sia visibile la testa
delle viti a esagono cavo. (Vedi Fig. 13/1.)

® Inserite quindi un‘altra barra di guida sul rac-
cordo che sporge per meta (a) fino quando si
incontrano le due guide. (Vedi Fig. 13/2.)

® Avvitate saldamente le due viti a esagono
cavo (c) con la brugola (d), in modo che le
barre di guida non possano piu separarsi.
(Vedi Fig. 14)

® Lo smontaggio avviene nell‘ordine inverso.
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6.7.2 Impiego
® Tracciate la linea di taglio sul pezzo da lavor-
are.

® Posate la barra di guida (b) in modo che il suo
bordo (b) corrisponda alla linea tracciata sul
pezzo da lavorare.

® Inserite la mini sega circolare manuale nella
guida della barra di guida (b). (Vedi Fig. 15)

® Accendete la mini sega circolare manuale e
muovetela in modo uniforme con poca spinta
lungo la barra di guida (b). (Siehe Bild 16)

Avvertenza!

Al primo taglio viene tagliato un pezzo del
profilo in gomma sul bordo della barra di
guida (vedi Fig. 17). In questo modo il profilo
in gomma é perfettamente a contatto con la
lama. Utilizzate percio per il primo taglio un
pezzo di scarto.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua

in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-42-

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 42 02.09.2016 08:31:56



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama, disco, cinghia di trasmissione
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/3)
Handtag

Teend/Sluk-knap

Laseknap

Laseskrue til indstilling af skeeredybde
Handtag til at treekke salen op med
Sal

Savklinge

Laseskrue til parallelanslag
Parallelanslag

10. Tilslutning til spanudsugning

11. Adapter til spanudsugning

12. Skrue til klingesikring

13. Flange

14. Reset-knap

©COoNOOAWN -

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Mini-handrundsav
Parallelanslag

Adapter til spanudsugning
Unbrakonggle

Styreskinne 3x

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Mini-handrundsaven er beregnet til savning af
retlinjede snit i tree, treelignende materialer og
kunststoffer sammen med den egnede savklinge.
Overophedning af savtakkernes spidser skal un-
dgas, og kunststoffet ma ikke smelte. Desuden er
den beregnet til at skeere i fliser vha. den passen-
de skeereskive.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.
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Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeviene 230-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......ccoooveieieiiiiiiee 450 W
Omdrejningstal, ubelastet: ................. 6.000 min”'
Skeeredybde: .......ccoviiiiiiiiee Maks. 23 mm
Savedybde med styreskinne ......... maks. 18 mm
Savklinge: ....ooooeeiiiie e @ 85 mm
Klingeholder: ........c.ccoveeiiiiiiiiiceieee, @10 mm
Kapslingsklasse: .........ccccovineiecciniicnene =
VEBGL: . 2,0kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L, ...
Usikkerhed K,

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Héandtag
Svingningsemissionstal a, = 3,496 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 47

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Indstilling af skeeredybde (fig. 2)

® Losn laseskruen til indstilling af skeeredybde
(4).

Indstil skeeredybde ifglge skalaen (a)

Ved trae og kunststof skal skaeredybden veere
noget dybere end materialetykkelsen.

For ikke at beskadige underliggende overfla-
der kan skeeredybden ved trae og kunststof
ogsa indstilles eksakt til materialetykkelsen.
Dette giver dog et noget urent snit.
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5.2 Udsugning af stev og span (fig. 3)

Slut et udsugningsanleeg eller en stevsuger til

maskinen. Herved opnas en optimal udsugning af

stov og span fra arbejdsemnet.

Fordele: Du skaner savel maskinen som dit hel-

bred. Desuden holdes arbejdsomradet rent, lige-

som sikkerheden i arbejdet oges.

e Seet adapteren til spanudsugning (11) ind i
tilslutningen til spanudsugning (10).

* Til adapteren til spanudsugning (11) kan nu
tilsluttes en egnet stovsuger (stovsuger folger
ikke med).

5.3 Parallelanslag (fig. 4/5)

o Parallelanslaget (9) gor det muligt at save pa-
rallelle linier.

® Losn laseskrue til parallelanslag (8), der be-
finder sig pa sélen (6).

® Montering foretages ved at seette parallelans-

laget (9) ind i feringen (a) i sélen (6) (se fig. 4).

® Bestem den ngdvendige afstand, og speend
laseskruen (8) fast igen.

® Brug af parallelanslag: Anbring parallelans-
laget (9) fladt ind pa emnekanten, og begynd
savningen.

6. Betjening

6.1 Arbejde med mini-handrundsaven

® Hold altid fast i mini-handrundsaven med et
fast greb.

® Udov ikke vold pa saven og dens komponen-
ter!

Ryk mini-handrundsaven frem med en let,
jeevn beveegelse.

o Affaldsstykket skal befinde sig i savens venst-
re side, saledes at den brede del hviler mod
hele bordets flade.

® Nar der saves efter en opmeerket linie, fores
saven langs med indsnittet.

®  Sma treestykker skal spaendes ind fer savnin-
gen. De ma ikke holdes fast med handen.

® Folg sikkerhedsanvisningerne! Baer sikkerhe-
dsbriller!

® Brug ikke defekte savklinger eller savklinger
med revner.

® Brug ikke flanger/flangematrikker, hvor borin-
gen er storre eller mindre end savklingens.

® Savklingen ma ikke bremses ned med han-
den eller ved udovelse af sidetryk.

e Salen ma ikke klemme og skal befinde sig i
udgangsposition, nar arbejdsprocessen er
fuldfert.

* Afprov salens funktion med netledningen
trukket ud, for saven tages i brug.

e Kontroller hver gang for du tager saven i brug,
at sikkerhedsanordninger, sdsom sal, flange
og justeringsanordninger, fungerer, som de
skal, er korrekt indstillede og ordentligt fastg-
jorte.

® En egnet stovudsugning kan sluttes til via
adapter til spanudsugning (11). Kontroller, at
stevudsugningen er tilsluttet korrekt.

Fare! Husk at trackke stikket ud af stikkon-
takten, inden du udfgrer arbejder pa selve
saven!

6.2 Brug af mini-handrundsaven

® Veelg en savklinge, der egner sig til det mate-
riale, der skal saves.

e Kontroller savklingens tilstand og skarphed.

® Indstil skeeredybden.

® Tagsavenihanden, og pas pa, at ventilati-
onsspraekker ikke overdeekkes.

e Teend for saven, og vent nogle sekunder, indtil
savklingen har néet driftshastighed.

* Tryk laseknappen (3) ind, og fer saven
langsomt ned i arbejdsemnet, idet du trykker
ganske let.

® Skub saven frem gennem arbejdsemnet. Ald-
rig tilbage!

® Udev kun en ganske moderat kraft ind pa
maskinen under savning.

* Bundpladen skal altid ligge fladt ind pa arbe-
jdsemnet

® Inden du begynder saveprocessen pa arbe-
jdsemnet, kan du skubbe salen (6) op med
handtaget (5) som vist pa fig. 6. Dette gor
starten pa saveprocessen lettere, nar du be-
gynder pa kanten af et arbejdsemne.

6.3 Teend/Sluk (fig. 1)

Teende: Skub taend/sluk-knappen (2) frem, og
hold den.

Slukke: Slip teend/sluk-knappen (2).

Bemazerk! Udfor et provesnit med et stykke
affaldstrae
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6.4 Skift af savklinge (fig. 1/7-8)

Fare! Husk at traekke stikket ud af stikkon-
takten, inden du udfgerer arbejder pa selve
saven!

Brug kun savklinger, som svarer til standarden EN
847-1, og som er af samme type som den sav-
klinge, der felger med denne handrundsav. Sperg
din forhandler til rads.

Forsigtig! Af sikkerhedsgrunde ma saven ikke
benyttes med unbrakongaglen isat.

e Skruen til klingesikring (12) skrues lgs med
unbrakongglen (a) i urets retning, samtidig
med at der holdes imod i den anden side med
unbrakongglen (b).

® Tryk pa laseknappen (3), skub den beveege-
lige sél (6) opad vha. handtaget (5), og hold
fast.

® Tag savklingen (7) ud i retning nedad.

® Renger flangen, saet en ny savklinge i. Veer
opmaerksom pa rigtig omlgbsretning (se pil
pa huset (c) og pa savklingen)!

e  Speend skruen til klingesikring (12); klingen
skal lgbe lige rundt.

® Inden du trykker pa teend/sluk-knappen, skal
du sikre dig, at savklingen er monteret rigtigt,
at bevaegelige dele gar let og friktionsfrit, og
at klemmeskruer er spaendt ordentligt fast.

6.5 Udskiftning af drivrem (fig. 9-10)

® Udskiftning af rem skal foretages af kvalifice-
ret person.

© Drivremmen (B) skal udskiftes, hvis den er
slidt.

® Lgsn skruen (a), og tag remdaekslet i siden
(A) af.

e Skru skruen pa remskiven (C) af, og fiern ski-
ven, der ligger ovenpa.

® Fjern den slidte drivrem (B), og rens de to
remskiver (C/D).

® Laeg den nye drivrem pa remskiven (C), og
treek remmen op pa remskiven (D), mens du
drejer akslen.

® Sorg for, at drivremmen ligger rigtigt ind pa

remskiven.

® Leeg skiven pa remskiven (C) igen, og skru
den fast.

®  Seet remdeekslet (A) pa, og fastger med
skruen (a).

6.6 Reset-knapp (Bild 11)

| tilfeelde af overbelastning, f.eks. fordi savklingen
sidder i klemme, slukker maskinen automatisk.
For at genopstarte skal reset-knappen (14) tryk-
kes ind forst. Herefter kan maskinen tages i brug
igen pa normal vis.

6.7 Montering og brug af styreskinne (Fig. 12-
17/pos. b)

Styreskinnen bruges til at udfere ngjagtige og lige

snit.

6.7.1 Montering

De 3 styreskinner monteres pa falgende made.

® Leeg de to forbindelsesstykker (a) sammen.
Dette geres ved at fore tappen pa den ene
del ind i hullet pa den anden del. (Se fig. 12.)

® Skub halvdelen af det sammenlagte forbin-
delsesstykke (a) ind under styreskinnen (b).
Kontrollér her, at hovedet pa unbrakoskruerne
ses. (Se Fig.13/1))

®  Skub nu en yderligere styreskinne over pa
forbindelsesstykket (a), hvoraf halvdelen
rager ud, til begge skinner rammer hinanden.
(SeFig.13/2))

® Skru begge unbrakoskruerne (c) fast med un-
brakongglen (d), sa styreskinnerne ikke mere
kan skille sig ad. (Se fig. 14.)

® Afmontering sker tilsvarende i modsat raek-
kefolge.

6.7.2 Anvendelse

® Markér emnet.

® Placér styreskinnen (b) pa en sddan made, at
kanten pa styreskinnen (b) ligger op ad em-
nets markeringslinje.

e Skub mini-rundsaven ind i styreskinnens (b)
foring. (Se fig. 15.)

e Teend for mini-rundsaven og ker jaevnt og
med ringe skub langs med styreskinnen (b).
(Se fig. 16.)

Bemeerk!

Under det forste snit saves et stykke af gummilee-
ben af ved styreskinnens kant (Se Fig. 17). For-
malet hermed er, at gummileeben ligger ngjagtigt
op ad savklingen. Brug derfor et stykke affald til
det forste snit.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinge, skeereskive, driviem
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

-54-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/3)
Handtag

Strdmbrytare

Lasknapp

Fixeringsskruv for sdgdjupsinstalining
Spak for att dra upp fotplattan
Fotplatta

Sagklinga

Fixeringsskruv for klyvanhall
Klyvanhall

10. Anslutning fér spansug

11. Adapter fér spansug

12. Skruv for fixering av sagklingan

13. Flans

14. Reset-knapp

©COoNOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Mini-handcirkelsag
Klyvanhall

Adapter for spansug

st sexkantnycklar
Styrskena 3 st
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Mini-handcirkelsagen ar avsedd for rak sagning

i tr4, traliknande material och plaster med en
lamplig sagklinga. Undvik att sdgtandsspetsarna
Overhettas och plastmaterialet smélter. Dessutom
ar sagen avsedd for att sdga kakel med en lamp-
lig kapskiva.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning ........cccceceevnenne. 230-240V~ 50 Hz
Upptagen effekt ... 450 W
Tomgangs-varvtal .........cccceeevveennennnn. 6 000 min"!
SAGAJUP e max. 23 mm
Sagdjup med styrskena: ................... max. 18 mm
SAgKINGA .o @85 mm
Faste till sAgklinga .....ccocvevvvveieieenee. @10 mm
SKyddsKIass .......ccceeueriiiiniieieeeeeeee =
VIKE e 2,0kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L ,
OsakerhetK, .....
Ljudeffektniva L, .
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 3,496 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Stélla in sagdjupet (bild 2)

® Lossa pa fixeringsskruven sagdjupsinstéllnin-
gen (4).

e Stall in sgdjupet enligt skalan (a).

® Om tra eller plast ska sagas bor sagdjupet
stéllas in en aning djupare &n materialets
tjocklek.

® For att undvika att ytan som ligger undertill
skadas, kan sagdjupet for tra och plast stéllas
in exakt pa materialets tjocklek. Detta leder
dock till att sdgningen inte utfors riktigt rent.
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5.2 Suga bort damm och span (bild 3)

Anslut en spansug eller en dammsugare till din

maskin. Darmed kan du uppna en optimal upp-

sugning av damm och span fran arbetsstycket.

Fordelar: Detta ar skonsamt for saval maskinen

som for din egen hélsa. Ditt arbetsomrade blir

dessutom renare och sékrare.

®  Anslut dammsugsadaptern (11) till anslutnin-
gen for spansugen (10).

©  Déarefter kan du ansluta en [amplig damm-
sugare (medféljer ej) till dammsugsadaptern

(11).

5.3 Klyvanhall (bild 4/5)

® Med hjélp av klyvanhallet (9) kan du saga pa-
rallella linjer.

® Lossa pa fixeringsskruven (8) for klyvanhallet
som finns i fotplattan (6).

® Montera klyvanhallet (9) genom att sétta in
det i sparet (a) i fotplattan (6) (se bild 4).

® Bestam erforderligt avstand och dra sedan at
fixeringsskruven (8) pa nytt.

® Anvanda klyvanhallet: Positionera klyvanhal-
let (9) platt mot arbetsstyckets kant och bérja
dérefter saga.

6. Anvanda

6.1 Arbeta med mini-handcirkelsagen

e Hall alltid fast mini-handcirkelsédgen ordent-
ligt.

® Anvand inget vald!

Flytta mini-handcirkelsagen framéat sakta och
likformigt.

* Avfallsbiten ska befinna sig pa vanster sida
om mini-handcirkelsagen sa att arbetsbordets
breda del ligger emot med hela sin yta.

®  Om du sagar efter en markerad linje maste
du féra mini-handcirkelsédgen langs med en
passande skara.

®  Mindre virkesdelar maste spannas fast innan
de kan sagas. Hall aldrig fast virkesdelar med
handen.

® Beakta tvunget sékerhetsféreskrifterna. An-
vand skyddsglasdgon.

® Anvand inga defekta sagklingor eller klingor
som har spruckit eller béjts.

® Anvéand inga flansar eller flansmuttrar vars
borrhal &r stérre eller mindre an sagklingans
6ppning.

® Sagklingan far inte bromsas for hand eller
tryckas emot pa sidorna.

® Fotplattan far inte klAmma fast och maste

befinna sig i sitt utgangslage efter att arbet-
suppgiften har avslutats.

® Innan du anvander mini-handcirkelsagen
maste du kontrollera fotplattans funktion me-
dan stickkontakten &r utdragen.

® Varje gang innan du ska anvanda maskinen
maste du 6vertyga dig om att séakerhetsan-
ordningar som t ex fotplatta, flansar och jus-
teringsanordningar fungerar, har stéllts in ratt
och sitter fast.

e Enlamplig dammsugare kan anslutas till
dammsugsadaptern (11). Kontrollera att
damm- resp. spansugen har anslutits sakert
och pa foreskrivet vis.

Fara! Dra alltid ut stickkontakten ur vaggutta-
get innan du utfér nagra som helst arbetsup-
pgifter pa cirkelsagen.

6.2 Anvanda mini-handcirkelsagen

® Valj en sagklinga som passar till aktuellt ma-
terial.

* Kontrollera sagklingans skick och att den ar
vass.

e Stallin sagdjupet.

® Hall maskinen i handen och se till att inga
ventilationséppningar tacks éver.

® Sla pa maskinen och vénta ett par sekunder
tills sagklingan har natt sitt driftvarvtal.

* Tryck palasknappen (3) och lat sedan sag-
klingan langsam men med en aning tryck
sjunka ned i arbetsstycket.

e Skjut maskinen framat genom materialet. Dra
aldrig maskinen bakat!

e Utdva endast lag kraft pA maskinen medan
du sagar.

® Fotplattan ska alltid ligga plant emot arbets-
stycket.

® Innan du borjar sdga arbetsstycket kan du sk-
juta fotplattan (6) uppat med spaken (5) enligt
beskrivningen i bild 6. Darmed gar det lattare
att starta sdgningen om du boérjar vid kanten
av ett arbetsstycke.

6.3 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 1)

Sla pa maskinen: Skjut strombrytaren (2) framat
och hall kvar i detta lage.

Sl& ifrdn maskinen: Slapp strombrytaren (2)

Mark! Gor en provsagning pa en bit avfalls-
virke.
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6.4 Byta sagklinga (bild 1/7-8)

Fara! Dra alltid ut stickkontakten ur vaggutta-
get innan du utfér nagra som helst arbetsup-
pgifter pa cirkelsagen.

Anvand endast sagklingor som uppfyller stan-
darden EN 847-1 och som ar av samma typ som
sagklingan som medféljde denna handcirkelsag.
Fraga forsaljaren i din specialbutik.

Obs! Av sakerhetsskal far mini-handcirkelséagen
inte anvandas medan sexkantnyckeln fortfarande
sitter i.

® Anvand sexkantnyckeln (a) for att lossa pa
skruven (12) som haller fast sagklingan. Vrid
nyckeln medsols och hall samtidigt emot med
insexnyckeln (b) pa den andra sidan.

® Tryck in lasknappen (3) och skjut den rorliga
fotplattan (6) uppat med hjalp av spaken (5)
och hall sedan kvar.

® Taav sagklingan (7) nedat.

® Rengor flansen, satt in en ny sagklinga. Kon-
trollera rotationsriktningen (se pil pa huset (c)
och pa sagklingan).

® Dra at skruven (12) for att fixera sagklingan.
Kontrollera att klingan roterar jamnt.

® Innan du slar pa maskinen med strémbryta-
ren maste du évertyga dig om att sagklingan
ar ratt monterad, att de rérliga delarna inte
klammer samt att klamskruvarna har dragits
at.

6 5 Byta ut drivremmen (bild 9-10)

Lat endast en utbildad och kvalificerad fack-
man byta ut drivremmen.

®  Drivremmen (B) maste bytas ut om den ar
sliten.

® Lossa pa skruven (a) och ta av remskyddet
(A) som finns pa sidan.

e  Skruva loss skruven fran remskivan (C) och
ta sedan av skivan som ligger ovanpa.

® Taav den slitha drivremmen (B) och rengér
dérefter de bada remskivorna (C/D).

e Lagg den nya drivremmen pa den remskivan
(C) och dra remmen pa remskivan (D) medan
du vrider runt pa kuttern.

e Kontrollera att drivremmen har dragits pa ratt
pa remskivorna.

e L&gg tillbaka skivan pa remskivan (C) och
skruva sedan fast den.

e Satt pa remskyddet (A) och fast med skruven

(a).
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6.6 Reset-knapp (Bild 11)

Vid en 6verbelastning, t ex om sagklingan har
klamts fast, kommer maskinen att slas ifran auto-
matiskt. Tryck in reset-knoppen (14) for att starta
maskinen igen. Darefter kan du anvanda maski-
nen pa normalt satt igen.

6.7 Montera och anvénda styrskenan (bild
12-17/pos. b)

Med styrskenan kan du utféra exakt och rak sag-

ning.

6.7.1 Montera skenorna

Gor sa har for att montera de tre styrskenorna.

® Lagg samman de bada kopplingarna (a). For
in tappen fran den ena delen i halet i den an-
dra delen. (Se bild 12).

e Skjutin den sammansatta kopplingen (a) till
halften i undersidan av styrskenan (b). Se till
att insexskruvarnas skallar fortfarande syns.
(Se bild 13/1).

e Skjut darefter in ytterligare en styrskena mot
den synliga kopplingen (a) tills bada skenor
moter varandra. (Se bild 13/2).

e Skruva fast de bada insexskruvarna (c) med
sexkantnyckeln (d) sa att styrskenorna inte
langre kan skiljas at. (Se bild 14).

® Demontera i omvand ordningsféljd.

6.7. Anvanda styrskenorna

® Ritsa arbetsstycket.

e Satt pa styrskenan (b) sa att skenans (b) kant
ligger emot ritslinjen pa arbetsstycket.

e Skjut in mini-handcirkelsagen i sparet i
styrskenan (b). (Se bild 15).

® Sla pa mini-handcirkelsédgen och kér langs
med styrskenan (b) med jamn hastighet och
utan att trycka fér mycket. (Se bild 16).

Mark

Vid den forsta sagningen sagas en bit gum-
milépp av fran kanten pa styrskenan (se bild
17). Detta ska garantera att gummilappen
darefter ligger tatt mot sagklingan. Gor darfor
den forsta sagningen pa en avfallsbit.
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7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

-60 -
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagklinga, kapskiva, driviem
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-61-
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

-63-
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/3)

Rukojet

Za-/vypinaé

Blokovaci tlacitko

Zajistovaci Sroub pro nastaveni hloubky fezu
Packa na vytazeni kluzné botky
Kluzna botka

Pilovy kotoué

Zajistovaci Sroub pro paralelni doraz
Paralelni doraz

10. Pfipojka pro odsavani pilin

11. Adaptér pro odsavani pilin

12. Sroub k zajisténi pilového kotoude
13. Pfiruba

14. Tlacitko reset

©COoNOOAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Mala ruéni kotou€ova pila

Paralelni doraz

Adaptér pro odsavani pilin
Imbusovy kli¢

Vodici lista 3x

Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Mala ruéni kotou€ova pila je vhodna k fezani
rovnych fezl do dfeva, dfevu podobnych
materiall a plastd pfi pouziti vhodného pilového
listu. Pfitom je tfeba vyvarovat se prehfati Spicek
zub( pily a roztaveni plastu. Navic je vhodna i k
fezani dlazdic pfi pouziti odpovidajiciho déliciho
kotouce.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: .......cccceevreinnns 230-240V ~ 50 Hz
PHKON: L. 450 W
Otacky chodu naprazdno: .................. 6.000 min”'
Hloubka fezu: .......cccceeviiiiiiiiiiiies max. 23 mm
Hloubka fezu s vodici listou: ............. max. 18 mm
Pilovy KOtoUE: ......oovviiiiiiiiiieiccee @ 85 mm
Upinani pilového kotouce: ..........cco....... @10 mm
Tiida ochrany: .......cccccoevioinineeeeee I/
HMOtNOSt: oo 2,0kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 85,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 96,5 dB(A)
Nejistota K, «oveveeviiininiiiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 3,496 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky fezu (obr. 2)

®  Uvolnit zajistovaci Sroub pro nastaveni hloub-
ky fezu (4).

e Hloubku fezu nastavit podle stupnice (a)

* U dfeva a plasti by méla byt hloubka fezu
zvolena o néco nizsi nez je sila materialu.

® Aby se neposkodily vespod lezZici povrchy,
mUze byt u dfeva a plastd hloubka fezu
nastavena také pfesné na silu materialu. To
ov§em vede k ponékud necistému fezu.
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5.2 Odsavani prachu a pilin (obr. 3)

Pripojte na Vas pfistroj odsavaci zafizeni nebo

vysavac. Tim dosahnete optimalniho odsavani

prachu a pilin z obrobku.

Pfednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje vlastni

zdravi. Kromé toho zUstane Vase pracovni oblast

vzdy Cista a bezpecéna.

® Adaptér pro odsavani pilin (11) pfipojte na
pfipojku pro odsavani pilin (10).

* Na adaptér pro odsavani pilin (11) muzete
nyni pfipojit vhodny vysava¢ (vysava¢ neni v
rozsahu dodavky).

5.3 Paralelni doraz (obr. 4/5)

® Paralelni doraz (9) Vam umozriuje provadét
paralelni fezy.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub pro paralelni doraz
(8) umistény na kluzné botce (6).

® Montaz se provadi vioZzenim paralelniho do-
razu (9) do vedeni (a) v kluzné botce (6) (viz
obr. 4).

* Nastavte potfebnou vzdalenost a zajiStovaci
Sroub (8) opét utahnéte.

® Pouzivani paralelniho dorazu: Umistéte pa-
ralelni doraz (9) naplocho na okraj obrobku a
zacnéte fezat.

6. Obsluha

6.1 Prace s malou ruéni kotou¢ovou pilou

®  Malou ruéni kotou€ovou pilu drzet vzdy
pevné.

® Nepracovat nasilim!

S malou kotoucovou pilou postupovat lehce a
rovnomeérne.

®  Odpadni kus materialu by mél byt na levé
strané malé kotoucové pily, aby Siroky dil
ulozného stolu lezel na celé svoji ploSe.

® Pokud bude fezano podle pfedem naryso-
vané cary, vést malou kotou€ovou pilu podél
odpovidajiciho zafezu.

® Malé kusy dfeva pfed zpracovanim pevné
upnout. Nikdy nedrzet rukou.

® Bezpodmine¢né dodrzovat bezpecnostni
predpisy! Nosit ochranné bryle!

® Nepouzivejte zadné poskozené pilové
kotouce nebo takové pilové kotouce, které
maji trhliny nebo praskliny.

* Nepouzivejte Zadné pfiruby/pfirubové matice,
které maiji vétsi nebo mensi otvor nez otvor
na pilovém kotougi.

®  Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo
postrannim tlakem.

e Kluzna botka se nesmi zaseknout a po
ukon&eném pracovnim kroku musi byt opét
ve vychozi poloze.

e Pred pouzitim malé kotoucové pily zkontro-
lovat funkci kluzné botky, pfi¢emz musi byt
vytazena sitova zastrcka.

e Pred kazdym pouzitim pfistroje se ujistéte, ze
bezpeénostni zafizeni jako napf. kluzna bot-
ka, pfiruby a nastavovaci zafizeni funguiji resp.
jsou spravné nastaveny a upevnény.

* Na adaptér pro odsavani pilin (11) mizete
pfipojit vhodné odséavani prachu. Pfesvédcte
se, Ze je odsavani prachu bezpecéné a fadné
pfipojeno.

Nebezpedi! Pfed vSemi pracemi na
kotoucové pile vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky!

6.2 Pouziti malé rucni kotoucové pily

e Zvolit vhodny pilovy kotou¢ pro material
uréeny k fezani

e Zkontrolovat stav a ostrost pilového kotouce.

® Nastavit hloubku fezu.

e P¥istroj vzit do ruky a dbat na to, aby nebyly
zakryty zadné vétraci otvory.

e Pristroj zapnout a pockat nékolik sekund,
az pilovy kotou¢ dosahne provozniho poctu
otacek.

® Blokovaci tlagitko (3) stladit a pomalu, ale s
mirnym tlakem zanofit do obrobku.

® Pristroj posouvat obrobkem smérem dopredu.
Nikdy ne smérem zpét!

®  Pfifezani vytvaret na pfistroj pouze malou
silu.

e Zakladni deska by méla vzdy ploSe doléhat
na obrobek

® Nez zacnete s fezanim na obrobku, mizete
pomoci packy (5) posunout kluznou botku
(6) nahoru tak, jak je znazornéno na obr. 6.
To Vam umozni jednodussi zaCatek fezani,
pokud zagnete na okraji obrobku.

6.3 Za-/vypnuti (obr. 1)

Zapnuti: Za-/vypinaé (2) posunout dopfedu a
drzet.

Vypnuti: Pustit za-/vypinac (2).

Upozornéni! Provést zkusebni fez na kousku
odpadového dreva.
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6.4 Vyména pilového kotouce (obr. 1/7-8)

Nebezpeci! Pred vSemi pracemi na
kotoucové pile vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky!

Pouzivejte vyhradné pilové kotouce, které odpo-
vidaji normé EN 847-1 a jsou stejného typu jako
dodany pilovy kotou¢ u této ruéni kotoucové pily.
Nechte si poradit v odborném obchodé.

Pozor! Z bezpec¢nostnich divodd nesmi byt mala
ruéni kotou€ova pila provozovana se zastréenym
imbusovym klicem.

o Sroub k zajigténi pilového kotoude (12) uvolnit
pomoci imbusového klice (a) ve sméru hodi-
novych ru€i¢ek a zaroven imbusovym klicem
(b) pfidrzovat na druhé strané.

® Stlacit blokovaci tlacitko (3) a pohyblivou
kluznou botku (6) posunout pomoci packy (5)
nahoru a podrzet.

® Pilovy kotou¢ (7) odebrat smérem dold.

e Vydistit pfirubu, nasadit novy pilovy kotoug.
Dbat na smér chodu (viz Sipka na krytu (c) a
pilovém kotougi)!

o Sroub k zajisténi pilového kotoude (12) utahn-
out, dbat na vystfedény chod.

* Nez zapnete za-/vypinag, ujistéte se, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovany, pohy-
blivé dily lehce bézi a zda jsou svéraci Srouby
pevné utazeny.

6.5 Vyména hnaciho femene (obr. 9-10)

® Vyménu femene by mél provadét kvalifiko-
vany odbornik.

® Hnaci femen (B) musi byt vyménén v tom
pfipadé, kdyz je opotfebovan.

® Povolte Srouby (a) a odejméte postranni kryt
femene (A).

®  Odsroubuijte Sroub na femenici (C) a ode-
berte na ni lezici podlozku.

® Odstrarite opotfebovany hnaci femen (B) a
vycistéte obé femenice (C/D).

® Polozte novy hnaci femen na femenici (C)
a nasadte femen za souc¢asného otaceni
hfidele na femenici (D).

© Dbejte nato, aby hnaci femen spravné
pfiléhal na femenici.

® Polozte podlozku opét na femenici (C) a
pevné ji utahnéte.

e Krytfemene (A) nasadit a pomoci Sroubu (a)
upevnit.

6.6 Tlacitko reset (obr. 11)

P¥i pretizeni napf. zablokovanim pilového kotouce
se pfistroj automaticky vypne. Pro opétovné uve-
deni do provozu se musi nejdfive stladit tladitko
reset (16). Poté muZze byt pfistroj opét normalné
pouzivan.

6.7 Montaz a pouziti vodici listy (obr. 12-17 /
pol. b)

S pomoci vodici listy mGzete provadét presné a

rovne fezy.

6.7.1 Montaz

PFi montazi 3 vodicich list postupuijte nasledovné.

o Slozte dohromady spojovaci dily (a). Cep jed-
noho dilu pfi tom zasurite do otvoru v druhém
dilu. (viz obr. 12)

® Slozeny spojovaci dil (a) zasurite do poloviny
do spodni ¢asti vodici listy (b). Dbejte zde na
to, aby byla vidét hlava imbusového Sroubu.
(viz obr. 13/1)

® Nyni zasouvejte dalsi vodici listu na spojovaci
dil (a), ktery z poloviny vy€niva, az se obé
listy potkaji. (viz obr. 13/2)

e ZaSroubujte oba imbusové Srouby (c) imbu-
sovym kli¢em (d), aby se vodici listy nemohly
od sebe oddélit. (viz obr. 14)

® Demontaz se provadi v opa¢ném poradi.

6.7.2 Pouziti

® Narysujte drahu fezu na vas obrobek.

® Nasadte vodici listu (b) tak, aby hrana vodici
listy (b) leZzela na narysované ¢éafe na obrob-
ku.

® Malou ruéni kotou€ovou pilu zasunte do ve-
deni na vodici listé (b). (viz obr. 15)

e  Zapnéte malou ruéni kotou€ovou pilu a po-
souvejte ji rovnomeérné pomalym pohybem
podél vodici listy (b). (viz obr. 16)

Upozornéni!

P¥i prvnim fezu se odfizne kus gumového tésnéni
na okraji vodici listy (viz obr. 17). To slouzi k tomu,
aby gumové tésnéni pfiléhalo pfesné k pilovéemu
kotoudi. Pro prvni fez proto pouzijte odpadni kus.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastreku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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8.4 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mGze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotfebni material/spottebni dily* Pilovy list, délici kotou¢, hnaci femen
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/3)
Rukovat
Vypina¢ zap/vyp
Blokovacie tlacidlo
Aretaéna skrutka pre nastavenie hibky rezu
Paka na vytiahnutie pilovej patky
Pilova péatka
Pilovy kotu¢
Aretacna skrutka pre paralelny doraz
Paralelny doraz
. Pripojka pre odsavanie pilin
. Adaptér pre odsavanie pilin
. Skrutka pre zaistenie pilového kotuca
. Priruba
. Tlagidlo reset

©COoNOOAWN -
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2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Mini ruéna kotucova pila
Paralelny doraz

Adaptér pre odsavanie pilin
Imbusovy kl'u¢

Vodiaca lista 3x

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Mini ruéna kotu€ova pila je vhodné na pilenie
priamociarych rezov v dreve, drevu podobnych
materidloch a umelych hmotéch s pouzitim vhod-
ného pilového kotuca. Pritom sa musi zabranit
prehriatiu Spi€iek zubov pily a naslednému
taveniu umelej hmoty. Okrem toho je vhodna na
rezanie kachli¢iek s pouzitim prislusného rozbru-
sovacieho kotuca.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
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roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccceeuene 230-240V ~50 Hz
Prikon: ..o 450 W
Otacky pri volnobehu: ..........cccoeeveene 6.000 min”'
HIDKA r8ZU: .o max. 23 mm
Hibka rezu s vodiacou litou: ............ max. 18 mm
Pilovy KOtUE: ....oovveiiiieeiieee e @ 85 mm
Ulozenie pilového kotuca: ........cccccuveeee @10 mm
Trieda ochrany: .........ccceeeoinineneceecee =
HMOtNOSE: ..o 2,0kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............ 85,5dB (A)
Nepresnost K ,
Hladina akustickeho vykonu L, ........ 96,5dB (A)
Nepresnost K, ,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 3,496 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez

pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Nastavenie hibky rezu (obr. 2)

e Uvolnit aretaénu skrutku pre nastavenie hibky
rezu (4).

o Nastavit hibku rezu podra stupnice (a).

®  Prirezani dreva a umelej hmoty by mala byt
hibka rezu nastavena o nieco hibsie ako je
skuto€nd hrubka materialu.

®  Aby sa nepo$kodili povrchy leziace naspod-
ku, méze sa v pripade dreva a umelej hmoty
nastavit hibka rezu taktiez presne na hrabku
materialu. To vSak vedie k tomu, ze rez nie je
uplne Cisty.
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5.2 Odsavanie prachu a pilin (obr. 3)

Pripojte na vas pristroj odsavacie zariadenie ale-

bo vysavac. Takto dosiahnete optiméalne odsava-

nie prachu a pilin z obrobku.

Vyhody: Chranite tak samotny pristroj ako aj Vase

zdravie. Vasa pracovna oblast okrem toho bude

Cisté a bezpecna.

e Zapojit adaptér pre odsavanie pilin (11) na
pripojenie pre odsavanie pilin.

® Na adaptér pre odsavanie pilin (11) mézete
potom napojit vhodny vysavac (vysavac nie
je sucastou objemu dodavky).

5.3 Paralelny doraz (obr. 4/5)

® Paralelny doraz (9) Vam umoznuje vykonavat
paralelné rezy.

® Povolte aretanu skrutku pre paralelny doraz
(8), ktora sa nachadza na podstavci pily (6).

® Montaz sa vykonava tak, Ze sa paralelny do-
raz (9) nasadi do drazky (a) v podstavci pily
(6) (pozri obrazok 4).

® Nastavte pozadovany odstup a aretacnu
skrutku (8) znovu pevne dotiahnite.

® Pouzitie paralelného dorazu: Umiestnite
paralelny doraz (9) celou plochou na okraj
obrabaného predmetu a zacnite rezat.

6. Obsluha

6.1 Praca s mini ruénou kotuc¢ovou pilou

®  Drzte mini kotu€ovu pilu vzdy pevne.

® Nepracuijte nasilim! Pri pileni posuvajte mini
kotu€ovu pilu zl'ahka a rovhomerne vpred.

e Kus materidlu uréeny na odpadnutie by sa
mal nachadzat na l'avej strane mini kotucovej
pily, aby Sirsia ¢ast pilového stolu lezala na
celej svojej ploche.

o Ked pilite podl'a predkreslenej Ciary, vedte
mini kotucovu pilu pozdl'i prislusnej ryhy.

® Malé kusy dreva je potrebné pred spraco-
vanim pevne upnut. Nikdy nepridfzajte rukou.

® Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné
predpisy! Pouzivajte ochranné okuliare!

® Nepouzivajte Ziadne defektné pilové kotuce
alebo také pilové kotuce, ktoré maju trhliny
a skoky.

* Nepouzivajte Ziadne priruby/prirubové ma-
tice, ktorych otvor je vac¢si alebo mensi ako
otvor na prislusnom pilovom kotugi.

® Roztoceny pilovy kotu¢ nesmie byt zabrzdeny
rukou alebo postrannym tlakom na kotug.

® Pilova patka sa nesmie zaseknut a musi sa
po ukonéenom pracovnom chode nachadzat

opat vo vychodiskovej polohe.

®  Pred pouzitim mini kotuc¢ovej pily skontro-
lujte funkénost patky pily, pri¢om musi byt
zastréka vytiahnuté zo siete.

® Pred pouzitim pristroja sa presvedcte o tom,
Ze vietky bezpec€nostné ustrojenstva ako
pilovéa patka, priruby a nastavovacie zaria-
denia spravne funguju, resp. ze su spravne
nastavené a zaaretované.

® Na adaptér pre odsavanie pilin (11) mbzete
pripojit vhodné zariadenie na odsavanie
prachu. Postarajte sa o to, aby bolo odsava-
nie prachu bezpecne a spravne zapojené.

Nebezpecenstvo! Pred vSetkymi pracami
na kotucovej pile musite vytiahnut kabel zo
siete!

6.2 Pouzivanie mini ruénej kotticovej pily

e Zvolit vhodny pilovy kotu¢ pre dany druh ma-
terialu.

® Skontrolovat stav a ostrost pilového kotuca.

e Nastavit hibku rezu.

® Zoberte pristroj do ruk a dbajte na to, aby ne-
boli zakryté vetracie otvory.

® Zapnite pristroj a poc¢kajte niekolko sekund,
kym pilovy kotu¢ nedosiahne svoje prevadz-
kové otacky.

e Stlacit blokovacie tlacidlo (3) a pomaly, ale s
ahkym tlakom zarezat do obrobku.

® Pristroj postvat smerom vpred cez obrobok.
Nikdy nie smerom vzad!

®  Prirezani vytvarat len maly tlak na pristroj.

e Zakladna doska musi vzdy priliehat na spra-
covavany obrobok.

® Predtym, nez zahgjite proces pilenia na
obrobku, mézete posunut pilovu patku (6)
pomocou paky (5) nahor tak, ako to je zna-
zornené na obrazku 6. To Vam umozni lah$i
Start procesu pilenia, kedZe zaénete na okraji
obrobku.

6.3 Zapnutie/vypnutie (obr. 1)

Zapnutie: Vypina¢ zap/vyp (2) posunut smerom
dopredu a drzat stlaceny.

Vypnutie: Pustit vypina¢ zap/vyp (2).

Upozornenie! Vyskusat skisobny rez na odpa-
dovom dreve
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6.4 Vymena pilového kotuca (obr. 1/7-8)

Nebezpecenstvo! Pred vSetkymi pracami
na kotucovej pile musite vytiahnut kabel zo
siete!

Pouzivajte vyluéne pilové kotuce, ktoré su v sula-
de s normou EN 847-1 a su rovnakého typu ako
pilovy kotu¢, ktory bol suc¢astou balenia tejto
kotucovej pily. Informujte sa v odbornej predajni.

Pozor! Z bezpeénostnych dovodov sa nesmie
mini ruéna koticova pila prevadzkovat spolu
so zasunutym imbusovym kl'déom.

®  Uvolnit skrutku na zaistenie pilového kotuca
(12) pomocou imbusového kl't¢a (a) v smere
hodinovych ruci¢iek a su¢asne pridrziavajte
pomocou imbusového kl'i¢a (b) na druhej
strane.

Stlacit blokovacie tlacidlo (3) a zdvihnut
pohyblivu pilovu patku (6) pomocou paky (5)
nahor a podrzat.

Pilovy kotug (7) odobrat smerom nadol.
Vyc¢istit prirubu, zaloZit novy pilovy kotug.
Dbat na smer otac¢ania (pozri smer Sipky na
kryte (c) a na pilovom kotuci)!

Dotiahnite skrutku na poistenie pilového
kotuca (12), dbajte na to, aby kotu¢ bezal vy-
centrovane.

Pred tym, nez zapnete vypinac¢ zap/vyp, sa
musite presvedcit o tom, Ze je pilovy kotué
spravne namontovany, ze su pohyblivé ¢asti
pily l'ahko pohyblivé a ze su aretaéné skrutky
pevne utiahnuté.

6.5 Vymena hnacieho remena (obr. 9-10)

® Vymenu remefia by mal vykonat kvalifikovany
odborny pracovnik.

Hnaci remen (B) sa musi vymenit, ak je opot-
rebovany.

Uvolnite skrutku (a) a odoberte postranny
kryt remena (A).

Odskrutkujte skrutku na remenici (C) a od-
oberte kotu¢ leziaci na remenici.

Odstrante opotrebovany hnaci remer (B)

a vycistite obidva remeriové kotuce (C/D).
Zalozte novy hnaci remeri na maly remerovy
kotu¢ (C) a pri su¢asnom otacéani hriadelom
natiahnite remefi na remeriovy kotu¢ (D).
Dbajte na to, aby bol hnaci remen spravne
polozeny na remenovych kotucoch.

PoloZte kotu¢ znovu na remenicu (C) a pevne
ju priskrutkujte.
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* Nasadit kryt remena (A) a pripevnit skrutkou

(a).

6.6 Tlacidlo reset (obr. 11)

Pri pretazeni napr. zaseknutim pilového kotuca sa
pristroj automaticky vypne. Aby bolo mozné prist-
roj znovu uviest do prevadzky, musi sa najskor
stlacit tlacidlo reset (14). Potom je mozné pristroj
znovu normalne ovladat.

6.7 Montaz a pouzitie vodiacej listy (obr. 12-
17/pol. b)

Pomocou vodiacej listy moZete vykonavat presné

a priamociare rezy.

6.7.1 Montaz

Pri montézi 3 vodiacich list postupuje nasledovne:
® Zlozte obidva spojovacie diely (a). Za tymto
ucelom zavedte ¢ap jedného dielu do otvoru
druhého dielu (pozri obr. 12).

Zasunte zlozeny spojovaci diel (a) do polo-
vice na spodnu stranu vodiacej listy (b). Dbaj-
te pritom na to, aby bola vidiet hlava skrutky s
vnutornym Sesthranom (pozri obr. 13/1).
Zasunite nasledne druhu vodiacu liStu na
vy&nievajucu polovicu spojovacieho dielu (a)
tak, aby sa obidve listy navzajom stretli (pozri
obr. 13/2).

Priskrutkujte obidve skrutky s vnutornym
Sesthranom (c) pomocou Sesthranného
kl'u¢a (d) tak, aby sa vodiace listy uz nedali
rozpojit (pozri obr. 14).

® Demontéaz sa uskutoéni v opaénom poradi.
6.7.2 Pouzitie

® Nakreslite drahu rezu na obrobok.

Prilozte vodiacu listu (b) takym spésobom,
aby lezala hrana vodiacej listy (b) na naryso-
vanej Ciare na obrobku.

Nasurite mini ruénu okruznu pilu do vedenia
vodiace;j listy (b) (pozri obr. 15).

Zapnite mini ruénu kotucovu pilu a posuvajte
ju rovnomerne s malym tlakom pozdiz vodi-
acej listy (b) (pozri obr. 16).

Upozornenie!

Pri prvom reze sa odreze kus gumového
tesnenia na okraji vodiacej kol'ajnice (pozri
obr. 17). To sluzi na to, aby gumové tesnenie
priliehalo presne na pilovom kotugéi. Pouzite
preto na prvy rez odpadovy kus.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy kotug¢, rozbrusovaci kotu¢, hnaci remerni
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

-81-
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Gevaar!
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele

veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht

u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-

tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-

ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u

in de bijgaande brochure.
Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-

gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot

gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-

ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap

en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/3)

Handgreep

AAN/UIT-schakelaar

Grendelknop

Vastzetschroef voor snijdiepteafstelling
Hendel voor het omhoogtrekken van de
zaagschoen

6. Zaagschoen

7. Zaagblad

8. Vastzetschroef voor parallelaanslag

9. Parallelaanslag

10. Aansluiting voor spaanafzuiging

11. Adapter voor spaanafzuiging

12. Schroef voor zaagbladbeveiliging

13. Flens

14. Terugzetknop

aprwb =
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Minihandcirkelzaag
Parallelaanslag

Adapter voor spaanafzuiging
Inbussleutels

Geleiderail 3x

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De mini handcirkelzaag is met inzet van het ge-
schikte zaagblad geschikt voor het zagen van
rechtlijnige sneden in hout, houtachtige materia-
len en kunststoffen. Daarbij moet worden verme-
den dat de punten van de zaagtanden oververhit
raken en dat het kunststof smelt. Daarnaast is hij
geschikt om tegels te snijden met inzet van de
daarvoor geschikte doorslijpschijf.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
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dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning : ......ccccvveeieeene 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmMOgeN: .........cceceervereereenns 450 W
Onbelast toerental: ..........cccceverereniene 6.000 t/min
Snijdiepte: ..o max. 23 mm
Snijdiepte met geleiderail: ... ....max. 18mm
Zaagblad: ......cccoeiiiiie @ 85 mm
Zaagbladopname: .........cccccoceeeiiiieennns @10 mm
Bescherming klasse: ..........ccccoeevecvieiennnnnn. =
GEWICHE: e, 2,0kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......ccccoccooeenee 85,5dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccccoeeennnnine 96,5 dB (A)
Onzekerheid K, .oooeiieiiiiiicccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 3,496 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.
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De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Snijdiepte instellen (fig. 2)

Vastzetschroef voor snijdiepteafstelling (4)
losdraaien.

Snijdiepte volgens schaal (a) afstellen.

Bij hout en kunststof moet de snijdiepte iets
dieper dan de dikte van het materiaal worden

5.1
°
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gekozen.

® Teneinde eronder liggende opperviakken
niet te beschadigen kan bij hout en kunststof
de snijpdiepte ook exact op de dikte van het
materiaal worden afgesteld. Dit leidt echter tot
een iets onschone snede.

5.2 Afzuigen van stof en spaanders (fig. 3)

Sluit een afzuiginstallatie of een stofzuiger aan op

uw gereedschap. Daarmee bereikt u een optimale

afzuiging van stof en zaagsel van het werkstuk.

De voordelen: U ontziet zowel het gereedschap

als uw eigen gezondheid. Uw werkgebied blijft

bovendien netjes en veilig.

®  Sluit de adapter voor spaanafzuiging (11) aan
op de aansluiting voor spaanafzuiging (10).

® Op de adapter voor spaanafzuiging (11) kan
u dan een gepaste stofzuiger aansluiten (stof-
zuiger niet bij de leveringsomvang begrepen).

5.3 Parallelaanslag (fig. 4/5)

® De parallelaanslag (9) maakt het mogelijk
evenwijdige lijnen te zagen.

® Draai de vastzetschroef van de parallelaans-
lag (8) los die zich in de zaagvoet (6) bevindt.

* De montage gebeurt door de parallelaanslag
(9) de geleiding (a) in de zaagvoet (6) in te
schuiven (zie fig. 4).

e Zetde nodige afstand vast en haal de vast-
zetschroef (8) terug aan.

® Gebruik van de parallelaanslag: Positioneer
de parallelaanslag (9) vlak tegen de kant van
het werkstuk en begin met zagen.

6. Bediening

6.1 Werken met de minihandcirkelzaag

® Minihandcirkelzaag steeds goed vasthouden.

®  Gebruik geen geweld!

De minihandcirkelzaag gelijkmatig vooruit-
schuiven zonder te forceren.

o Het afvalstuk moet zich aan de linkerkant van
de minihandcirkelzaag bevinden zodat het
brede deel van de steuntafel met het volledi-
ge oppervlak tegen het werkstuk ligt.

® Indien u volgens een voorgetekende lijn
zaagt, leidt u de minihandcirkelzaag langs de
overeenkomstige inkeping.

o Kleine houten stukken voor de bewerking
goed vastspannen. Nooit met de hand vast-
houden.

® Veiligheidsinstructies zeker in acht nemen!
Beschermende bril dragen!

* Gebruik geen defecte zaagbladen of zaagbla-
den die scheuren en barstjes vertonen.

® Gebruik geen flenzen/flensmoeren waarvan
het boorgat groter of kleiner is dan dat van
het zaagblad.

e Het zaagblad mag niet met de hand of door
zijdelingse druk tegen het zaagblad worden
afgeremd.

® De zaagschoen mag niet klem zitten en moet
aan het einde van de zaagbeurt zich weer in
de oorspronkelijke positie bevinden.

® Voor gebruik van de minihandcirkelzaag de
werking van de zaagschoen controleren ter-
wijl de netstekker uit het stopcontact is verwij-
derd.

e Vergewis u er zich voor elk gebruik van de
machine van dat de veiligheidsinrichtingen
zoals zaagschoen, flenzen en verstelinrichtin-
gen werken resp. correct zijn afgesteld en
vastgezet.

® Op de adapter voor spaanafzuiging (11) kan
u een gepaste stofafzuiging aansluiten. Ver-
gewis u er zich van dat de stofafzuiging veilig
en naar behoren is aangesloten.

Gevaar! Trek telkens de netstekker uit het
stopcontact voordat u aan de cirkelzaag
werkt!

6.2 Gebruik van de minihandcirkelzaag

® Gepast zaagblad voor het te zagen materiaal
kiezen.

® Toestand en scherpte van het zaagblad cont-
roleren.

® Snijdiepte instellen.

® Zaag in de hand nemen en erop letten dat
geen ventilatiespleten bedekt zijn.

® Hettoestel inschakelen en enkele seconden
wachten tot het zaagblad het werktoerental
heeft bereikt.

® Grendelknop (3) indrukken en de zaag lang-
zaam maar met wat druk het werkstuk in
drukken.

e De zaag naar voren doorheen het werkstuk
schuiven. Nooit achteruit!

® Bij het snijden slechts geringe kracht op de
machine uitoefenen.

® De grondplaat moet steeds vlak op het
werkstuk liggen.

® Alvorens aan het werkstuk de beginnen za-
gen kunt u de zaagschoen (6) met de hendel
(5) omhoogschuiven zoals getoond in fig. 6.
Daardoor kunt u gemakkelijker vanaf de rand
van een werkstuk beginnen te zagen.
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6.3 In-/uitschakelen (fig. 1)

Inschakelen: AAN-/UIT-schakelaar (2) naar voren
schuiven en in die positie blijven houden.
Uitschakelen: AAN/UIT-schakelaar (2) loslaten.

Aanwijzing! Proefsnede met een stuk afvalhout
uitvoeren.

6.4 Verwisselen van zaagblad (fig. 1/7-8)

Gevaar! Trek telkens de netstekker uit het
stopcontact voordat u aan de cirkelzaag
werkt!

Gebruik uitsluitend zaagbladen die overeenko-
men met de norm EN 847-1 en die van hetzelfde
type zijn als het met deze handcirkelzaag meege-
leverde zaagblad. Vraag advies in de gespeciali-
seerde handel.

Voorzichtig! Om veiligheidsredenen mag de
minihandcirkelzaag niet met ingestoken in-
bussleutel in werking worden gesteld.

®  Schroef ter beveiliging van het zaagblad (12)
met de wijzers van de klok mee losdraaien
m.b.v. de inbussleutel (a) en tegelijkertijd met
de inbussleutel (b) aan de andere kant tegen-
houden.

® Grendelknop 3 indrukken en de beweeglijke
zaagschoen (6) omhoogschuiven m.b.v. de
hendel (5) en vasthouden.

e Zaagblad (7) naar beneden wegnemen.

® Flens schoonmaken, nieuw zaagblad instal-
leren. Draairichting in acht nemen (zie pijl op
het huis (c) en op het zaagblad)!

e Schroef voor de zaagbladbeveiliging (12)
aanhalen; erop letten dat het zaagblad rond-
draait.

® Voordat u de AAN-schakelaar indrukt dient u
zich ervan te vergewissen dat het zaagblad
correct is gemonteerd, beweeglijke onder-
delen gemakkelijk bewegen en de klem-
schroeven goed aangehaald zijn.

6.5 Vervangen van de aandrijfriem (fig. 9-10)

® De riem mag alleen door een gekwalificeerde
vakman worden vervangen.

¢ De aandrijfriem (B) moet worden vervangen
als hij versleten is.

e Draai de schroef (a) los en verwijder de zijde-
lingse riemafdekking (A).

* Draai de schroef van de riemschijf (C) af en
verwijder de schijf die erop is geplaatst.

e Verwijder de versleten aandrijfriem (B) en
maak de beide riemschijven (C/D) schoon.

¢ Plaats de nieuwe aandrijfriem op de riemschi-
jf (C) en trek de riem de riemschijf (D) op door
de as te draaien.

e Zorg ervoor dat de aandrijfriem correct op de
riemschijven ligt.

* Plaats de schijf terug op de riemschijf (C) en
schroef die vast.

* De riemafdekking (A) aanbrengen en vastma-
ken d.m.v. de schroef (a).

6.6 Resetknop (fig. 11)

Bij overbelasting b.v. door vastklemmen van het
zaagblad wordt het toestel automatisch uitge-
schakeld. Om het toestel terug in bedrijf te stellen
dient u eerst de resetknop (14) in te drukken.
Daarna kan het toestel opnieuw normaal worden
bediend.

6.7 Montage en gebruik van de geleiderail
(fig. 12-17, pos. b)

Met de geleiderail kunt u nauwkeurige en rechte
sneden uitvoeren.

6.7.1 Montage

Om de 3 geleiderails te monteren gaat u als volgt

te werk:

® Voeg de beide verbindingsstukken (a) samen.
Leid daarvoor de tap van het ene deel in het
gat van het andere (zie fig. 12).

e Schuif het samengevoegde verbindingsstuk
(a) tot aan de helft in de onderkant van de ge-
leiderail (b). Let er daarbij op, dat de kop van
de inbusschroeven te zien is (zie fig. 13/ 1).

e Schuif nu nog een geleiderail op het voor de
helft uitstekende verbindingsstuk (a), tot bei-
de rails elkaar raken (zie fig. 13/ 2).

e Schroef de beide inbusschroeven (c) met de
inbussleutel (d) vast, zodat de geleiderails
niet meer van elkaar kunnen loskomen (zie
fig. 14).

® De demontage gebeurt in omgekeerde
volgorde.
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6.7.2 Gebruik

®  Teken uw werkstuk af.

e Zetde geleiderail (b) zo op het werkstuk, dat
de rand van de geleiderail (b) tegen de afge-
tekende lijn van het werkstuk ligt.

e Schuif de mini handcirkelzaag in de geleiding
van de geleiderail (b) (zie fig. 15).

e Schakel de mini handcirkelzaag in en beweeg
de zaag gelijkmatig met weinig schuifkracht
op de geleiderail (b) (zie fig. 16).

Aanwijzing!

Bij de eerste snede wordt een stuk van de
rubber lip aan de rand van de geleiderail
afgesneden (zie fig. 17). Dit dient om ervoor
te zorgen dat de rubber lip exact tegen het
zaagblad aan ligt. Gebruik daarom voor de
eerste snede een afvalstuk.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad, doorslijpschijf, aandrijfriem
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/3)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Tecla de bloqueo

Tornillo de fijacion para ajuste de la profundi-
dad de corte

5. Palanca para elevar la zapata

6. Zapata

7. Hojade lasierra

8

9

rPON~

Tornillo de fijacion para tope en paralelo
. Tope en paralelo
10. Conexion para la aspiracion de virutas
11. Adaptador para aspiracion de virutas
12. Tornillo para asegurar la hoja de la sierra
13. Brida
14. Boton Reset

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Minisierra circular de mano

Tope en paralelo

Adaptador para aspiracion de virutas
llaves allen

Riel guia, 3 uds.

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La minisierra circular de mano es adecuada para
realizar cortes rectos en madera, materiales si-
milares a la madera y plasticos utilizando la hoja
de sierra adecuada. Evitar que las puntas de los
dientes de la sierra se sobrecalienten y que el
plastico se funda. Ademas, también es adecuada
para cortar baldosas con la muela de tronzar cor-
respondiente.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
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sable es el usuario u operario de la maquina.
Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccoceevnene 230-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia; ......c.ccceeeeerveneennenne 450 W
Velocidad marcha en vacio: .............. 6.000 r.p.m.
Profundidad de corte: .........ccccceenene max. 23 mm
Profundidad de corte con riel guia: .. max. 18 mm
Hoja de la sierra: ......ccoeveeeieeiiciiinennn. @85 mm

Alojamiento para la hoja de sierra: ........&J 10 mm
Clase de proteccion:

PESO: .o

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L,
Imprecision KpA
Nivel de potencia acustica L, ........... 96,5 dB(A)
Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 3,496 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5 1 Ajustar la profundidad de corte (fig. 2)
Soltar el tornillo de fijacion para el ajuste de la
profundidad de corte (4).

e Ajustar la profundidad de corte segun la es-
cala (a).

e Para maderay plastico, la profundidad de
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corte deberia ser algo mas profunda que el
espesor del material.

® Para no danar las superficies que se encuen-
tran debajo, al cortar madera y plastico tam-
bién se puede ajustar la profundidad de corte
exacta con respecto al espesor del material.
No obstante, en este caso, el corte podria
perder precision.

5.2 Aspirar polvo y virutas (fig. 3)

Conectar un aspirador o un sistema de aspiracion

al aparato. De esta forma se aspira perfectamen-

te el polvo y las virutas de la pieza.

Las ventajas: favorece el manejo del aparato, al

mismo tiempo que protege la salud. La zona de

trabajo permanece limpia y segura.

® Conectar el adaptador para la aspiraciéon de
virutas (11) a la conexion para la aspiracion
de virutas (10).

® A continuacion puede conectarse cualquier
aspirador adecuado (no incluido en el volu-
men de entrega) al adaptador (11).

5.3 Tope en paralelo (fig. 4/5)

® Eltope en paralelo (9) permite serrar lineas
en paralelo.

© Aflojar el tornillo de fijacion situado en la base
de la sierra (6) para el tope en paralelo (8).

° Elmontaje tiene lugar introduciendo el tope
en paralelo (9) en la guia (a) de la base de la
sierra (6) (véase fig. 4).

e Determinar la distancia necesaria y volver a
apretar el tornillo de fijacion (8).

e Como utilizar el tope en paralelo: colocar el
tope en paralelo (9) de forma correcta en el
borde de la pieza y empezar a serrar.

6. Manejo

6.1 Trabajar con la minisierra circular de
mano

® Sujetar siempre la minisierra circular por la
empuhadura.

® iNo ejercer fuerza!
Avanzar con la minisierra circular de forma
suave y homogénea.

® Lapieza de prueba debe encontrarse al lado
izquierdo de la minisierra para que la parte
ancha de la mesa de apoyo descanse sobre
toda su superficie.

® Sise sierra una linea predefinida, guiar la
minisierra circular por la entalladura corres-
pondiente.

® Sujetar piezas de madera pequefias antes de
trabajarlas. No sujetarla nunca con la mano.

e Tener en cuenta las disposiciones de seguri-
dad. jPonerse gafas de proteccion!

® No utilizar hojas de sierra defectuosas ni ho-
jas que presenten grietas o hendiduras.

* No utilizar bridas/tuercas cuya perforacion
sea mayor o inferior a la de la hoja de la sier-
ra.

® No frenar la hoja de la sierra con la mano ni
tampoco ejerciendo presion lateral.

® Lazapata no debe atascarse y, una vez fina-
lizados los trabajos, debe volver a encontrar-
se en la posicion inicial.

® Antes de utilizar la minisierra circular com-
probar el funcionamiento de la zapata con la
sierra desenchufada.

® Antes de utilizar la sierra asegurarse siempre
de que los dispositivos de seguridad (p.ej. la
zapata, la brida y los dispositivos de ajuste)
funcionen y estén bien ajustados y fijados.

e Al adaptador para la aspiracion de virutas
(11) se puede conectar un sistema de aspira-
cion de polvo adecuado. Asegurarse de que
el aspirador esté correctamente conectado.

Peligro! jDesenchufar la sierra circular antes
de realizar cualquier trabajo en la misma!

6.2 Uso de la minisierra circular de mano

® Elegir la hoja de la sierra indicada para el ma-
terial a cortar.

e Comprobar el estado y afilado de la hoja de
la sierra.

e Ajustar la profundidad de corte.

e Agarrar el aparato y asegurarse de que las
ranuras de ventilacion no estén cubiertas.

® Conectar el aparato y esperar unos segundos
hasta que la hoja de la sierra alcance la velo-
cidad de servicio.

e Pulsar la tecla de bloqueo (3) e introducir el
aparato lentamente pero ejerciendo algo de
presién en la pieza.

® Desplazar el aparato hacia delante por la pie-
za de trabajo. jNunca hacia atras!

e Al cortar aplicar poca fuerza sobre el aparato.

® Laplaca base tiene que reposar siempre de
forma plana sobre la pieza a cortar.

® Antes de empezar a serrar la pieza se puede
deslizar hacia arriba la zapata (6) con la pa-
lanca (5), como se muestra en la figura 6. Ello
permite empezar a serrar con mayor facilidad
cuando se empieza en el borde de la pieza.
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6.3 Conectar/desconectar (fig. 1)

Conexion: llevar el interruptor ON/OFF (2) hacia
delante y mantenerlo en la posicion.
Desconectar: soltar el interruptor ON/OFF (2).

Advertencia! Realizar un corte de prueba en
una pieza de madera sobrante

6.4 Cambiar la hoja de la sierra (fig. 1/7-8)

Peligro! jDesenchufar la sierra circular antes
de realizar cualquier trabajo en la misma!

Utilizar exclusivamente hojas de sierra que cum-
plan con la norma EN 847-1 y del mismo modelo
que la hoja de sierra suministrada con esta sierra
circular de mano. Solicitar informacién en una
tienda especializada.

Cuidado! Por motivos de seguridad, no poner en
funcionamiento la minisierra circular de mano con
la llave allen insertada.

® Soltar el tornillo de fijacion de la hoja de
sierra (12) con la llave allen (a) girandolo en
sentido horario y, al mismo tiempo, sujetar
con la llave allen (b) por el otro lado.

® Pulsar (3) veces la tecla de bloqueo, deslizar
hacia arriba la zapata mévil (6) con ayuda de
la palanca (5) y mantenerla en esa posicion.

e Extraer la hoja de la sierra (7) hacia abajo.

® Limpiar la brida, colocar la nueva hoja de si-
erra. jTener en cuenta el sentido de la marcha
(ver la flecha en la carcasa (c) y en la hoja de
la sierra)!

® Apretar el tornillo para fijar la hoja de la sierra
(12), tener en cuenta que funcione suave-
mente.

® Antes de activar el interruptor ON/OFF, es
necesario asegurarse de que la hoja de la
sierra esté correctamente montada, que las
piezas mdviles se muevan con suavidad y los
tornillos de sujecién estén bien apretados.

6.5 Cambiar la correa de transmision
(fig. 9-10)

® Elcambio de la correa debe correr a cargo de
un especialista cualificado.

e Cambiar la correa de transmision (B) cuando
esté desgastada.

® Soltar el tornillo (a) y quitar la cubierta lateral
de la correa (A).

e Soltar el tornillo de la polea de transmision
(C) y retirar la arandela que se encuentra so-
bre ella.

® Sacar la correa de transmision desgastada
(B) y limpiar los dos discos de la correa (C/D).

® Colocar la nueva correa de transmision sobre
la polea de transmision (C) y monte la correa
girando el arbol sobre la polea de transmisién
(D).

e Asegurarse de que la correa de transmision
descanse correctamente sobre la polea de
transmision.

e Volver a colocar la arandela sobre la polea de
transmision (C) y atornillarla bien.

® Colocar la cubierta de la correa (A) y fijarla
con el tornillo (a).

6.6 Boton Reset (figura 11)

En caso de sobrecarga (p.ej. si se atasca la hoja
de sierra) el aparato se desconecta automati-
camente. Para volver a ponerlo en marcha, es
preciso pulsar primero el boton Reset (14). A
continuacion el aparato puede volver a utilizarse
normalmente.

6.7 Montaje y empleo del riel guia (fig. 12-17/
pos. b)

El riel guia sirve para realizar cortes exactos y

rectos.

6.7.1 Montaje

Para montar los 3 rieles guia, proceder como

sigue:

® Juntar las dos piezas de union (a). Para ello,
introducir la espiga de una de las piezas en el
agujero de la otra. (Véase fig. 12)

® Introducir la mitad de la pieza de union jun-
tada (a) en la parte inferior del riel guia (b).
Asegurarse de que el cabezal de los tornillos
allen queden a la vista. (ver fig. 13/ 1)

® Encajar ahora otro riel guia en la mitad que
sobresale de la pieza de union (a) hasta que
los dos rieles se topen. (véase fig. 13/2.)

e Apretar los dos tornillos allen (c) con la llave
allen (d) de manera que los rieles guia no se
pueden separar mas. (Véase fig. 14)

® Eldesmontaje se lleva a cabo realizando la
misma secuencia pero en sentido contrario.

6.7.2 Uso

® Marcar la pieza.

® Colocar el riel guia (b) de forma que el borde
del riel guia (b) esté situado en la linea mar-
cada de la pieza.

® Encajar la minisierra circular de mano en la
guia del riel guia (b). (Véase fig. 15)

® Conectar la minisierra circular de manoy
desplazarla de manera homogénea empu-
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jando levemente a lo largo del riel guia (b).
(Véase fig. 16)

jAdvertencia!

A la hora de realizar el primer corte es pre-
ciso cortar la lenglieta de goma en el borde
del riel guia (ver figura 17). Esto sirve para
que la lenglieta de goma quede exactamente
situada sobre la hoja de la sierra. Para reali-
zar el primer corte, utilizar pues una pieza de
prueba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de

carbon.
Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

¢ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de sierra, muela de tronzar, correa de trans-
mision
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugoes

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

Y
B

Cuidado! Use uma mascara de proteccao para pé. Durante os trabalhos em madeira e outros
materiais pode formar-se p6 prejudicial a saude. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser
trabalhados!

Cuidado! Use 6culos de protecgao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hacos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/3)

1. Pega

2. Interruptor para ligar/desligar

3. Tecla de travamento

4. Parafuso de aperto para ajuste da profundi-

dade de corte

Alavanca para puxar o patim da serra para

cima

Patim da serra

Disco de serra

Parafuso de aperto para guia paralela

Guia paralela

0. Ligagéo para dispositivo de aspiracao de
aparas

11. Adaptador para dispositivo de aspiracao de

aparas

12. Parafuso para fixag@o do disco de serra

13. Flange

14. Botao de Reset

o

S0 NS®

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢gdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Mini-serra circular manual

Guia paralela

Adaptador para dispositivo de aspiracéo de
aparas

chaves sextavadas interiores

Barra-guia 3x

Manual de instrugdes original

Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

A mini-serra circular manual destina-se a serrar
em linha recta em madeira, em materiais simila-
res a madeira e em plasticos, utilizando o disco
de serra adequado. Dever4 evitar o sobreaqueci-
mento das pontas de dente da serra e o derreti-
mento do plastico. Além disso, é adequada para
cortar ladrilhos, utilizando o respectivo disco de
corte.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
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mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens@o de rede: ......ccceeeeeenne 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: .........cccocceiiiiiiiiins 450 W
Rota¢des com marcha em vazio: ......6.000 r.p.m.
Profundidade de corte: ..................... max. 23 mm

Profundidade de corte com barra-guia:
..................................................... no max. 18 mm

Disco de Serra: .......ccceeeevveinieeiiieieee @85 mm
Suporte do disco de serra: @10 mm
Classe de proteCCao: .........ccovervevervresesrennens 1=
PESO: . 2,0kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressdo acustical , ............ 85,5 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 96,5 dB(A)
Incerteza K, oo 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Pega
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 3,496 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragcdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacées.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Ajustar a profundidade de corte (figura 2)
® Solte o parafuso de aperto para o ajuste da
profundidade de corte (4).
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® Ajuste a profundidade de corte de acordo
com a escala (a)

® Ao serrar madeira e plastico, a profundidade
de corte seleccionada deveria ser ligeiramen-
te maior do que a espessura dos materiais.

e Para ndo danificar as superficies que se en-
contram por baixo quando serrar madeira e
plastico, também pode ajustar a profundida-
de de corte com exactidao a espessura dos
materiais. Esta situacao poderia provocar um
corte irregular.

5.2 Aspirar po e aparas (figura 3)

Ligue um dispositivo de aspiragdo ou um aspira-

dor ao seu aparelho. Obtém uma aspira¢éo ideal

de poeiras e aparas da peca a trabalhar.

As vantagens: protege o aparelho e a sua saude.

Para além disso, a sua area de trabalho fica limpa

e segura.

® Ligue o adaptador para dispositivo de as-
piracédo de aparas (11) a respectiva ligacao
(10).

® Pode agora ligar um aspirador adequado ao
adaptador para dispositivo de aspiracdo de
aparas (11) (o aspirador ndo esta incluido no
material a fornecer).

5.3 Guia paralela (figura 4/5)

® A guia paralela (9) permite-lhe serrar linhas
paralelas.

® Solte o parafuso de aperto, que se encontra
na base da serra (6), para a guia paralela (8).

* A montagem efectua-se através da colo-
cacao da guia paralela (9) na guia (a) na
base da serra (6) (ver figura 4).

® Ajuste a distancia necesséria e volte a
apertar o parafuso de aperto (8).

e Utilizagao da guia paralela: posicione a guia
paralela (9) bem assente no rebordo da peca
a trabalhar e comece a serrar.

6. Operacéo

6.1 Trabalhar com a mini-serra circular
manual

® Segure firmemente a mini-serra circular ma-
nual.

® Nao aplique forca excessival
Avance devagar e uniformemente com a
mini-serra circular manual.

® O pedago de desperdicio deve encontrar-
se no lado esquerdo da mini-serra circular
manual, para que a parte larga da mesa de

suporte assente em toda a superficie.

® Se serrar orientando-se por uma linha desen-
hada previamente, conduza a mini-serra cir-
cular manual ao longo do respectivo entalhe.

® Fixe bem pequenas partes de madeira antes
do seu processamento. Nunca as segure
com a mao.

® Respeite impreterivelmente as instrucdes de
seguranca! Use 6culos de proteccao!

® Nao utilize discos de serra defeituosos ou
discos que apresentem fissuras e rachas.

* Nao utilize flanges/porcas flangeadas, cujos
orificios sejam maiores ou menores que o
orificio do disco de serra.

® Nao é permitido travar o movimento do disco
de serra manualmente ou pressionando o
disco de serra de lado.

® O patim da serra ndo pode encravar e tem
de se encontrar novamente na posi¢éao inicial
depois de a passagem estar concluida.

® Antes da utilizagdo da mini-serra circular ma-
nual, verifique o funcionamento do patim da
serra com a ficha de alimentacéo desligada
da corrente.

® Antes de cada utilizagdo da maquina,
certifique-se de que os dispositivos de segu-
ranc¢a, como o patim da serra, os flanges e
os dispositivos de ajuste, funcionam ou estdo
correctamente ajustados e fixados.

® Pode ligar um dispositivo de aspiracéo de
aparas adequado ao adaptador para a as-
piracdo do po (11). Certifique-se de que a
aspiragao do po esté segura e correctamente
ligada.

Perigo! Puxe a ficha de alimentacéao antes
de realizar quaisquer trabalhos na serra cir-
cular!

6.2 Utilizacdo da mini-serra circular manual

® Seleccione o disco de serra adequado para o
material a serrar

® Verifique o estado do disco de serra e se esta
afiado.

e Ajuste a profundidade de corte.

® Pegue no aparelho e certifique-se de que as
ranhuras de ventilagéo nao estéo tapadas.

® Ligue o aparelho e espere que o disco de
serra atinja a rotagcao de funcionamento.

® Carregue na tecla de travamento (3) e com
uma ligeira pressao mergulhe lentamente o
aparelho na peca a trabalhar.

® Deslize o aparelho para a frente através da
peca a trabalhar. Nunca para tras!

® Ao serrar aplique pouca forga sobre o aparel-
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ho.

® Abase tem de estar sempre bem assente
sobre a peca a trabalhar.

® Antes de iniciar o processo de corte na pe¢a,
pode puxar o patim da serra (6) para cima
com a alavanca (5), como ilustrado na figura
6. Desta forma, conseguirda um arranque mais
facil do processo de corte se comecar no
rebordo da peca a trabalhar.

6.3 Ligar/desligar (figura 1)

Ligar: empurrar o interruptor para ligar/desligar
(2) para a frente e segura-lo nessa posicao.
Desligar: soltar o interruptor para ligar/desligar

(2).

Nota! Efectue o corte de ensaio com um res-
to de madeira

6.4 Trocar o disco de serra (figura 1/7-8)

Perigo! Puxe a ficha de alimentacao antes
de realizar quaisquer trabalhos na serra cir-
cular!

Utilize exclusivamente discos de serra que
cumpram a norma EN 847-1 e que sejam de tipo
idéntico ao do disco de serra fornecido desta
serra circular manual. Aconselhe-se numa loja
especializada.

Cuidado! Por motivos de seguranga, a mini-
serra circular manual ndo pode ser operada com
a chave sextavada interior inserida.

® Solte o parafuso para a fixagdo do disco de
serra (12) com a chave sextavada interior (a)
no sentido dos ponteiros do relogio e segure
simultaneamente o outro lado com a chave
sextavada interior (b).

® Prima a tecla de travamento (3), empurre o
patim da serra moével (6) para cima com a
ajuda da alavanca (5) e segure-o.

® Retire o disco de serra (7) puxando-o para
baixo.

® Limpe o flange, coloque um disco de serra
novo. Tenha atencéo ao sentido de rotacéo
(ver a seta na carcaga (c) e no disco de ser-
ra)!

® Aperte o parafuso para fixagéo do disco de
serra (12), atendendo a concentricidade.

® Antes de accionar o interruptor para ligar/
desligar certifique-se de que o disco de serra
estd bem montado e de que as pecas moveis
podem rodar livremente e os parafusos de

aperto estdo bem apertados.

6.5 Substituicao da correia de accionamento
(figura 9-10)

® A substituicéo da correia deve ser efectuada
por um técnico qualificado.

e Acorreia de accionamento (B) tem de ser
substituida se estiver gasta.

® Solte o parafuso (a) e remova a cobertura
lateral da correia (A).

* Desaperte o parafuso na polia da correia (C)
e retire o disco que ai se encontra.

® Remova a correia de accionamento gasta (B)
e limpe as duas polias da correia (C/D).

® Cologue a nova correia de accionamento so-
bre a polia da correia (C) e puxe-a para cima
da polia da correia (D) rodando o veio.

* Certifique-se de que a correia de acciona-
mento assenta correctamente sobre a polia
da correia.

® Cologue novamente o disco na polia da cor-
reia (C) e aperte-o bem.

® Coloque a cobertura da correia (A) e fixe-a
com o parafuso (a).

6.6 Botao de Reset (figura 11)

Em caso de sobrecarga ou emperramento do
disco de serra, o aparelho desliga-se automati-
camente. Para voltar a liga-lo é necessario premir
primeiro o botdo de Reset (14). A seguir o aparel-
ho volta a funcionar normalmente.

6.7 Montagem e utilizacao da barra-guia (fi-
guras 12-17 / pos. b)

A barra-guia permite executar cortes precisos e

rectilineos.

6.7.1 Montagem

Proceda da seguinte forma para montar as 3

barras-guia.

® Junte as duas pecas de uniéo (a). Insira, para
o efeito, o pinh@o de uma das pegas no orifi-
cio da outra. (Ver figura 12)

° Empurre a peca de unido juntada (a) para
dentro do lado inferior da barra-guia (b) até
metade. Certifique-se de que a cabega dos
parafusos sextavados interiores esta visivel.
(Ver figura13/1)

°  Empurre entdo uma outra barra-guia sobre
a peca de unido (a), que esté saliente pela
metade, até juntar as duas barras. (Ver figura
13/2)

® Enrosque bem os dois parafusos sextavados
interiores (c) com a chave sextavada interior
(d) de modo a que néo seja possivel separar
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as barras-guia. (Ver figura 14)
® A desmontagem é realizada na sequéncia
inversa.

6.7.2. Utilizacao

e Trace a pega a trabalhar.

® Coloque a barra-guia (b) de forma a que a
respectiva aresta fique posicionada sobre a
linha tragcada na peca.

©  Empurre a mini-serra circular manual para
dentro da guia da barra-guia (b). (Ver figura
15)

® Ligue a mini-serra circular manual e conduza-
a ao longo da barra-guia (b), avangando lenta
e uniformemente. (Ver figura 16)

Nota!

Ao efectuar o primeiro corte, é cortado um
pedaco do labio de borracha no rebordo da
barra-guia (ver figura 17). Isto serve para que
o labio de borracha encoste bem no disco de
serra. Utilize, portanto, um pedaco de des-
perdicio para efectuar o primeiro corte.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano

humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Disco de serra, disco de corte, correia de accio-
namento
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbbh.info. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha a disposi¢ao
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de garantia devido
a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/3)
Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Estopainike
Leikkaussyvyyden s&adon lukitusruuvi
Sahankengén ylésvetovipu
Sahankenka
Sahantera
Samansuuntaisvasteen lukitusruuvi
Samansuuntaisvaste

. Sahanpurun poistoimuliitanta

. Sahanpurun poistoimusovitin

. Sahanteranvarmistuksen ruuvi

. Laippa

. Nollausnuppi

©COoNOOAWN

FIN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pienois-késipyérésaha
Samansuuntaisvaste
Sahanpurun poistoimusovitin
kolokanta-avainta
Ohjauskisko 3 kpl
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Pienois-kasipyérésaha soveltuu suorien leik-
kausten tekemiseen puuhun, puuntyyppisiin
tydstdmateriaaleihin ja muoveihin naihin sopivaa
sahanterad kayttaen. Talldin tulee valttda sahan
hampaiden kérkien ylikuumenemista ja muovin
sulamista. Sen lisaksi sité voidaan kayttaa laat-
tojen leikkaamiseen vastaavaa katkaisulaikkaa
kayttaen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cocceeeeenen. 230-240V ~ 50 Hz
Virrantarve: ..o 450 wattia
Joutokayntikierrosluku: ...................... 6.000 min”'
Leikkaussyvyys: ........ccccevuene ....enint. 23 mm

leikkaussyvyys ohjauskiskon kera: ..enint. 18 mm
Sahantera: .......... @85 mm

Sahanteran istukka: .........cccceeviieeennnnn. @10 mm
SU0JalUOKKA: ..o /3]
Paino: ..o 2,0kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooovvvvevnnnneee. 85,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....cccoewreurerenreenns 96,5 dB(A)

Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térindnpééstdarvo a, = 3,496 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sdhkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa

vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-

lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jédmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Leikkaussyvyyden saaté (kuva 2)

® |Irroita leikkaussyvyyden séadén lukitusruuvi
(4).

e Saada leikkaussyvyys asteikon (a) avulla

e Puuta ja muovia sahatessa tulee leikkaussy-
vyys valita hieman suuremmaksi kuin materi-
aalin paksuus.

e Jotta tydstdkappaleen alapuolella olevia
pintoja ei vahingoiteta, voi leikkaussyvyyden
saataa myos tarkalleen materiaalin paksui-
seksi. Tasta aiheutuu kuitenkin hieman epasi-
isti leikkausreuna.
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5.2 Sahanpurun ja lastujen poistoimu
(kuva 3)
Liita laitteeseesi poistoimulaitteisto tai pélynimuri.
Silla aikaansaat parhaan mahdollisen pélyn ja
lastujen poistoimun tyéstékappaleesta.
Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii
vahemman. Tyéskentelyalueesi pysyy liséksi
puhtaana ja turvallisena.
® Liitéd sahanpurun poistoimusovitin (11) sahan-
purun poistoimuliitidntédan (10).
e Sitten voit liittd& purunimusovittimeen (11)
tarkoitukseen sopivan pélynimurin (pélynimuri
ei kuulu toimitukseen).

5.3 Samansuuntaisvaste (kuvat 4/5)

® Samansuuntaisvaste (9) sallii samansuunta-
isten leikkausten sahaamisen.

® Ldysenna sahanjalassa (6) olevaa samansu-
untaisvasteen lukitusruuvia (8).

® Asentaminen tehdaan asettamalla samansu-
untaisvaste (9) sahanjalassa (6) olevaan joh-
dattimeen (a) (katso kuvaa 4).

® Sé&ada tarvittava valimatka ja kierra lukitusru-
uvi (8) jalleen tiukkaan.

® Samansuntaisvasteen kaytto: Aseta sa-
mansuuntaisvaste (9) tasaisesti tyéstokappa-
leen reunaan ja ryhdy sitten sahaamaan.

6. Kayttd

6.1 Ty6skenteleminen
pienoiskésipyorésahalla

® Pida pienoiskéasipydrésahasta aina tukevasti
kiinni.

o Alatydnna sita vakisin!

Liikuta pienoispydrésahaa eteenpéin kevyesti
ja tasaisesti.

o Jétepalan tulee olla pienoispyérésahan va-
semmalla puolella, jotta alustapdydan levea
osa on koko sen pintaa vasten.

® Sahattaessa edeltéd merkittya viivaa pitkin on
pienoispydrésahaa kuljetettava vastaavaa
uraa pitkin.

e Kiinnit4 pienet puupalat tiukasti ennen niiden
tyéstdd. Ala koskaan pida niita kadella paikal-
laan.

® Noudata ehdottomasti turvallisuusmaaréayk-
sial Kayta suojalaseja!

o Ala kéyta viallisia sahanteri4 tai sellaisia, jois-
sa on repeémié ja halkeamia.

o Ala kayta laippoja tai laipanmuttereita, joiden
porareik& on suurempi tai pienempi kuin sa-
hanteran porareika.

® Sahanterdd ei saa jarruttaa kadella tai paina-
malla sahanterad sivusuuntaan.

® Sahankenka ei saa juuttua kiinni, vaan sen
taytyy palata Iahtéasemaansa, kun tydvaihe
on suoritettu loppuun.

® Ennen pienoispyérosahan kayttda tarkasta
sahankengén toiminta verkkopistokkeen ol-
lessa irroitettuna.

® Varmista ennen koneen jokaista kayttoa, etta
turvavarusteet, kuten sahankenka, laippa ja
saatolaitteet toimivat tai etté ne on sédadetty
oikein ja lukittu paikalleen.

® Sahanpurun poistoimusovittimeen (11) voida-
an liittaa tarkoitukseen sopiva pélynimulaite.
Varmista, etta pdlyn poistoimulaite on liitetty
turvallisesti ja asianmukaisesti.

Vaara! Ennen kaikkia pyérésahaan tehtéavia
toimia tulee verkkopistoke irrottaa!

6.2 Pienois-kasipyorésahan kayttd

® Valitse sahattavaan materiaaliin sopiva sa-
hantera.

® Tarkasta sahanterén kunto ja terévyys.

® Saada leikkaussyvyys.

® Ota laite kateesi ja huolehdi siit, ettei tuule-
tusrakoja peiteta.

e Kaynnista laite ja odota muutaman sekunnin
ajan, kunnes sahantera on saavuttanut kaytt-
Okierroslukunsa.

® Paina estopainiketta (3) ja upota tera hitaasti
ja vahaisella paineella tyéstékappaleeseen.

e Tyonna laitetta eteenpdin tydstdkappaleen
lapi. Ei koskaan taaksepain!

o Kayta leikatessasi vain véhan laitteeseen
kohdistuvaa voimaa.

® Pohjalevyn tulisi aina levata laakeasti tyostok-
appaleen pinnalla.

® Ennen kuin aloitat tyéstékappaleen sahaami-
sen, voit tyéntda sahankengén (6) ylés vivulla
(5), kuten kuvassa 6 naytetaan. Taten sahaa-
misen aloittaminen on helpompaa, kun aloitat
tydn tydstdkappaleen reunasta.

6.3 Kaynnistys / sammutus (kuva 1)
Kaynnistys: Tydnna paalle-/pois-katkaisin (2)
eteen ja pida sita painettuna.

Sammutus: Paasta paalle-/pois-katkaisin (2) irti.

Viite! Tee ensin koeleikkaus jatepalaan
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6.4 Sahanteran vaihto (kuva 1/7-8)

Vaara! Irrota verkkopistoke ennen kaikkia py-
orésahaan tehtavia toimia!

Kéayté ainoastaan sellaisia sahanteri, joiden
tyyppi on sama kuin tdmén pydérésahan mukana
toimitettu sahantera. Pyyda neuvoja alan liikkee-
sta.

Huomio! Turvallisuussyisté ei pienoiskasipy-
Orosahaa saa kayttaa sisdanpistetyn kolokanta-
avaimen kanssa.

® |rrota sahanteran varmistusruuvi (12) kolo-
kanta-avaimella (a) myétapéaivaan ja pida
ruuvia samalla paikallaan kolokanta-avaimella
(b) vastakkaiselta puolelta.

® Paina estopainiketta 3 ja tydnna siirrettava
sahankenka (6) vivun (5) avulla ylés ja pida
sité paikallaan.

e Ota sahanteré (7) alaspain pois.

® Puhdista laippa, pane uusi sahantera pai-
kalleen. Huolehdi oikeasta kulkusuunnasta
(katso kotelossa (c) ja sahanterassa olevia
nuolia)!

o Kiristd sahanteran varmistusruuvi (12) ja tar-
kasta, etta tera pydrii heitotta.

®  Ennen kuin painat paalle-/pois-katkaisinta,
varmista, etta olet asentanut sahanteran oik-
ein ja kaikki liikkuvat osat kevyesti liikkuviksi
ja kiristanyt kiinnitysruuvit tiukkaan.

6.5 Voimansiirtohihnan vaihto (kuvat 9-10)

® Hihnan vaihdon saa suorittaa vain alan am-
mattitaitoinen henkild.

® Voimansiirtohihna (B) tulee vaihtaa uuteen,
jos se on kulunut.

® Irroita ruuvi (a) ja ota sivulla oleva hihnansuo-
jus (A) pois.

® Ruuvaa hihnapyoérassa (C) oleva ruuvi irti ja
ota sen p&alla oleva laikka pois.

e Ota kulunut voimansiirtohihna (B) pois ja puh-
dista molemmat hihnapyérat (C/ D).

® Aseta uusi voimansiirtohihna hihnapyéralle
(C) ja veda hihna akselia pydrittden hihnapy-
6ran (D) paalle.

® Tarkista, ettd voimansiirtohihna on oikein hih-
napyorien paalla.

® Pane laikka jalleen hihnapyoran (C) paalle ja
ruuvaa se tiukkaan kiinni.

® Pane hihnansuojus (A) paikalleen ja kiinnita
se ruuvilla (a).

6.6 Nollausnuppi (kuva 11)

Laite sammuu automaattisesti ylikuormituksen
takia, esim. jos sahantera on juuttunut kiinni. Sen
uudelleenk@ynnistamiseksi tulee ensin painaa
nollausnuppia (14). Sen jéalkeen laitetta voi jalleen
kayttda normaalisti.

6.7 Ohjauskiskon asennus ja kéytto (kuvat
12-17 / kohta b)

Ohjauskiskon kera voit tehda tarkkoja, suoravii-

vaisia leikkauksia.

6.7.1 Asennus

Menettele seuraavasti asentaessasi 3 ohjauski-

skoa.

® Aseta molemmat liitososat (a) yhteen. Sita
varten vie yhden osan tappi toisen osan rei-
k&an. (katso kuva 12)

e Ty6énna yhdistetty litososa (a) puoliksi ohjaus-
kiskon (b) alaouolen siséan, Huolehdi siita,
ettd talldin kolokantaruuvien paa jaa nakyviin.
(Katso kuva 13/1.)

e Tydnna sitten seuraava ohjauskisko puoliksi
ulos nékyvaan litososaan (a), kunnes molem-
mat kiskot ovat yhdessa. (Katso kuva 13/2.)

® Ruuvaa molemmat kolokantaruuvit (c) kolo-
kantaruuviavaimella (d) kiinni, niin etteivéat
ohjauskiskot voi end4 irrota toisistaan. (katso
kuva 14)

® Purkaminen tehdaén péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

6.7.2 Kaytto

® Merkitse leikkausviiva tydstdkappaleeseen.

e Aseta ohjauskisko (b) tydstdkappaleen paalle
siten, etta ohjauskiskon (b) reuna on merki-
tyssa viivassa kiinni.

e Tydnna pienois-kasipydrésaha ohjauskiskon
(b) ohjaimeen. (katso kuva 15)

e Kaynnista pienois-kasipydrésaha ja kuljeta
sita tasaisesti vahan tydntaen ohjauskiskoa
(b) pitkin. (katso kuva 16)

Viite!

Ensimmaisen leikkauksen aikana leikataan
ohjauskiskon reunassa olevasta kumilistasta
pala pois (katso kuva 17). Taman avulla var-
mistetaan, etta kumilista on tarkalleen sahan-
terén pinnassa. Kayté siksi ensimmaiseen
leikkaukseen jatepalasta.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkodiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

FIN

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-114-

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 114 02.09.2016 08:31:59



FIN
Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Sahantera, katkaisulaikka, kayttohihna
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-116 -

Anl_TC_CS_860_1_Kit_SPK7.indb 116 02.09.2016 08:31:59



SLO

Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Zamenjava elektri¢nega prikljuénega kabla

8. Ciscenje, vzdrzevanije in naroéanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje
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SLO

®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (sl. 1/3)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Blokirna tipka

Nastavitveni vijak za nastavitev globine reza
Rocica za dvig zagalnega nastavka
Zagalni nastavek

Zagin list

Privojni vijak za vzdolzno vodilo
Vzdolzno vodilo

10. Prikljuek za odsesavanje ostruzkov
11. Adapter za odsesavanje ostruzkov
12. Vijak za pritrditev Zaginega lista

13. Prirobnica

14. Ponastavitveni gumb

©CONOOAWN -

SLO

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Mini roéna krozna zaga

Vzdolzno vodilo

Adapter za odsesavanje ostruzkov
Inbus klju¢

Vodilna tirnica 3x

Originalno navodilo za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Mini roéna kroZna zaga je primerna za zaganje
ravnih ¢rt v les, les podobne materiale in umet-
ne mase z uporabo primernega zaginega lista.
Prepreciti je treba pregretje konic zobcev zage in
staljenje umetne mase. Primerna je tudi za rezan-
je plo&¢ic z ustrezno rezalno plosco.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
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ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................ 230-240V ~50 Hz

Poraba mogGi: .......ccovrieiiniiiiecee 450 W
Stevilo obratov v prostem teku: .......... 6.000 min”'
Globina reza: .......cccccevereeenviieennens najve¢ 23 mm
Globina reza z vodilno tirnico: ....... najve¢ 18 mm
2aQIN ISt v @85 mm
Sprejem zaginega lista: .........cccoceeieene @10 mm
ZaSCitni razred: ....cooveeeeeeseee e /8]
TOZA: e 2,0kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 85,5dB (A)
Negotovost K, ..., 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L, ..ccovvrveiiiennnnnne 96,5 dB (A)
Negotovost K, oo 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibriranja ah = 3,496 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno skodovanja.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Nastavitev globine reza (slika 2)

® Odpustite nastavitveni vijak za nastavitev
globine reza (4).

® Nastavite globino reza po skali (a).

®  Prilesu in umetnih masah izberite nekoliko
globlji rez kot je debelina materiala.

® Da ne poskodujete povrSine, ki lezi spodaj,
lahko pri lesu in umetnih masah izberete
globino reza, ki natanéno ustreza debelini
materiala. Vendar pa je potem rez nekoliko
neraven.
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5.2 Odsesavanje prahu in ostruzkov (slika 3)
Na napravo prikljucite napravo za sesanje ali
sesalec. Tako dosezete optimalno odsesovanje
prahu in trsk iz obdelovanca.

Prednosti: S tem ohranjate napravo in lastno zdra-

vje. VaSe delovno obmocje ostaja Cisto in varno.

e Prikljucite adapter na odsesavanje ostruzkov
(11) na priklju¢ek za odsesavanje ostruzkov
(10).

© Na adapter za odsesavanje ostruzkov (11)
lahko sedaj priklopite ustrezni sesalnik (sesal-
nik ni v obsegu dobave).

5.3 Vzdolzno vodilo (slika 4/5)

® Vzdolzno vodilo (9) vam omogoca zaganje
vzporednih ¢rt.

®  Odpustite nastavitveni vijak za vzdolzno vodi-
lo (8), ki se nahaja v nogi zage (6).

® Montazo izvedite z vstavitvijo vzdolZznega
vodila (9) v vodilo (a) v nogi zage (6) (glejte
sliko 4).

© Nastavite potrebno razdaljo in spet pritegnite
nastavitveni vijak (8).

® Uporaba vzdolZznega vodila: Nastavite
vzdolzno vodilo (9) plosko na rob obdelovan-
ca in za¢nite z delom.

6. Uporaba

6.1 Delo z mini roéno krozno zago

®  Mini roéno kroZzno zago vedno dobro drzite.

® Ne uporabljajte sile!

® Z mini roéno krozno zago se pocasi in enako-
merno prebijajte napre;.

®  Odpadni del mora biti na levi strani mini ro¢ne
krozne zage, da nalega Sirsi del na celotni
povrsini nalegalne mize.

o Ce zagate po narisani &rti, vodite mini roéno
krozno zago po ustrezni zarezi.

® Majhne lesene delce pred obdelavo ¢vrsto
vpnite. Nikoli jih ne drzite z roko.

®  Obvezno upostevajte varnostne predpise!
Nosite za$¢&itna ocalal

® Ne uporabljajte okvarjenih zaginih listov ali
listov, ki so natrgani ali razpoceni.

* Ne uporabljajte prirobnic/prirobni¢nih matic
z luknjami, ki so vecje ali manjSe od tistih na
Zaginem listu.

e Zaginega lista ne smete zavirati roéno ali s
stranskim pritiskom na Zagin list.

®  Drsno vodilo se ne sme vpeti in se mora
po delovnem postopku spet nahajati v
izhodi§€nem polozaju.

® Pred uporabo mini ro€ne krozne zage preve-
rite delovanje drsnega vodila pri izvleCenem
omreznem vticu.

e Pred vsako uporabo naprave se prepri¢ajte,
da varnostne naprave, kot so drsno vodilo,
prirobnice in nastavne naprave delujejo in da
so pravilno nastavljene in pritrjene.

® Na adapter za odsesavanje ostruzkov (11)
lahko prikljucite ustrezno odsesavanje prahu.
Prepri¢ajte se, da je odsesavanje prahu varno
in pravilno pritrjeno.

Nevarnost! Pred vsemi delu na krozni zagi
izvlecite omrezno stikalo!

6.2 Uporaba mini roéne krozne Zzage

® Izberite zagin list, ki ustreza materialu, ki ga
boste Zagali.

® |zberite stanje in ostrino Zaginega lista.

* Nastavite globino reza.

® Napravo primite v roko in pazite, da ne prekri-
vate rez za zracenje.

® Napravo vklopite in po¢akajte nekaj sekund,
da zagin list doseze obratovalno Stevilo vrt-
ljajev.

e Pritisnite na blokirno tipko (3) in zago pocasi,
a z nekoliko pritiska, potisnite v obdelovanec.

® Napravo potisnite naprej skozi obdelovanec.
Nikoli ne potiskajte nazaj!

® Prirezanju uporabljajte le malo sile na nap-
ravo.

® Osnovna plo§¢a mora vedno nalegati plosko
na obdelovancu.

® Preden za¢nete zagati obdelovanca, lahko
Zagalni nastavek (6) potisnete navzgor z
rocico (5), kot prikazuje slika 6. To omogoc¢a
lahek zagetek postopka zaganja, ¢e zanete
ob robu obdelovanca.

6.3 Stikalo za vklop in izklop (sika 1)

Vklop: Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite naprej
in ga drzite.

I1zklop: Spustite stikalo za vklop/izklop (2).

Napotek! Poskusni rez izvedite z odpadnim
kosom lesa.
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6.4 Menjava zaginega lista (slika 1/7-8)
Nevarnost! Pred vsemi delu na krozni zagi
izvlecite omrezno stikalo!

Uporabljajte izkljuéno zagine liste, ki ustrezajo
standardu EN 847-1 in so enake vrste kot dobav-
lien Zagin list za to ro€no krozno Zzago. Naj vam
svetujejo v specializirani trgovini.

Previdno! Zaradi varnosti mini ro¢na krozna zoga
ne sme delovati, e je v njo vtaknjen inbus-klju¢.

® Vijak za pritrditev Zaginega lista (12) odpusti-
te z inbus-klju¢em (a) v smeri urinega kazalca
in hkrati z inbus-kljuéem (b) drzite kontra na
drugi strani.

® Pritisnite na blokirno tipko (3) in potisnite
premi¢no drsno vodilo (6) navzgor s pomocjo
tipke (5) ter ga drzite.

e Zagin list (7) odvzemite navzdol.

e Ocistite prirobnico in vstavite nov zagin list.
Pazite na smer teka (glejte puscice na ohisju
(c) in na zaginem listu)!

® Vijak pritegnite k pritrditvi zaginega lista (12),
pazite na krozni tek.

® Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepri€ajte, da je Zagin list pravilno names&céen
in da se lahko gibljivi deli premikajo ter da so
privojni vijaki trdo pritegnjeni.

6.5 Menjava pogonskega jermena (slika 9-10)

e Jermen naj zamenja usposobljen strokovnjak.

® Pogonski jermen (B) morate zamenjati, Ce je
obrabljen.

®  Odpustite vijak (a) in snemite stranski pokrov
jermena (A).

® Privijacite vijak na jermensko plosco (C) in
snemite plo&¢ico, ki je na njen.

® Odstranite obrabljen pogonski jermen (B) in
ocistite obe jermenski plos¢i (C/D).

® Nov pogonski jermen poloZite na jermensko
plosc¢o (C) in jermen z obrac¢anjem gredi nap-
nite na jermensko plosc¢o (D).

® Pazite, da bo pogonski jermen pravilno nale-
gal na jermenski plo&¢i.

® Plo&c¢ico ponovno polozite na jermensko
plosco (C) in jo privijadite.

© Nataknite pokrov jermena (A) in ga pritrdite z
vijaki (a).
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6.6 Ponastavitveni gumb (slika 11)

Ob preobremenitvi, npr. zaradi zagozditve
zaginega lista, se naprava samodejno izklopi.
Pritisnite ponastavitveni gumb (14), da zacne
ponovno delovati. Potem lahko napravo normalno
uporabljate napre;.

6.7 Montaza in uporaba vodilne tirnice
(slike 12-17/poz. b)

Z vodilno tirnico lahko izvajate natanéne in ravne
reze.

6.7.1 Montaza

Za montazo 3 vodilnih tirnic ravnajte, kot sledi.

- Oba spojna elementa (a) polozite skupaj. Cep
enega dela vstavite v luknjo drugega. (glejte
sliko 12)

- Sestavljene spojne elemente (a) potisnite do
polovice v spodnjo stran vodilne tirnice (b).
Pazite, da bodo glave inbus vijakov vidne.
(glejte sliko 13/1)

- Naslednjo vodilno tirnico potisnite na spojni
element (a), ki gleda ven do polovice, da se
tirnici srecata. (glejte sliko 13/2)

- Obainbus vijaka (c) privijacite z inbus
klju¢em (d), dasse vodilna tirnica ve¢ ne more
lociti. (glejte sliko 14)

Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

6.7.2 Uporaba

- Obdelovanca zarisite.

- Vodilno tirnico (b) poloZite nanj tako, da
nalega rob vodilne tirnice (b) na zacrtani Crti
obdelovanca.

- Miniroéno krozno Zago potisnite v vodilo vo-
dilne tirnice (b). (glejte sliko 15)

- Miniro€no krozno Zago vklopite in se enako-
merno premikajte z majhno hitrostjo vzdolz
vodilne tirnice (b). (glejte sliko 16)

Napotek!

Ob prvem koraku se odreze kos gumijaste
obloge na vodilni tirnici (glejte sliko 17). Na-
men tega je natanéno naleganje gumijaste
obloge na zaginem listu. Za prvi korak zato
uporabite odpadni kos.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

po vsakem kon€anem delu.

Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno

SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-123 -
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-124-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list, rezalni kolut, pogonski jermen
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-125 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUpdwva He TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaocToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3as3HavyeHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTVBaTa M HOpMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Mini-Handkreissage TC-CS 860/1 Kit (Einhell)

[187/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O I2:(,10011 4/EC_2005/88/EC
Annex 'V
[]2004/22/EC [ Annex Vi
[11999/5/EC Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
[Je7/23/EC Z;ifﬁ?'B%?yT o
[[]190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-5;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 16.10.2015 ﬂm/ Nl st

Weichselganner/uenér{al-Manager Yang/Product-Ma« 1agement
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